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ANNUAL REPORT 2006 年報

On behalf of the board of directors (the “Board”), I

hereby present to the shareholders the annual results of

CIL Holdings Limited (the “Company”) and its subsidiaries

(the “Group”) for the year ended 30 June 2006.

The management had dedicated to strengthening the

overall financial performance of the Group during the

year by developing the existing business in trading of

multi-media and communication products, divesting

under-performing assets as well as exploring new

investment opportunities.

Benefited from the continual growth in the economy of

Hong Kong and the Mainland China, the Group achieved

a turnover of approximately HK$210 million, representing

an improvement of 73% over last year. Gross profit,

attributable to effective marketing strategy, also increased

by 136% to HK$9 million despite keen competition in the

market.

Never theless, net loss attr ibutable to shareholdersshareholders

widened to approximately HK$122.4 million from HK$7.4million from HK$7

million of last financial year, which was ascribed to thewas ascribed to the

need of making substantial provision for disputed claimn for disputed claims

against the Group for long outstanding loan and writinging loan 

off the enormous amount of a doubtful debt whichoubtful de

recoverability, in the opinion of the auditors, is uncertain. uditors, is un

The management wil l review the Group’s businessGroup’s b

from time to time and strive to improve the businessprove the b

operation and the overall financial position. At the position. A

same time, the Group will proactively seek potentialy seek pote

investment opportunities that can enhance value to thence value to 

shareholders.

本人謹代表董事會（「董事會」）向各股東提呈提呈華

建控股有限公司（「本公司」）及其附屬公附屬公司（「本

集團」）截至二零零六年六月三十三十日止年度之全

年業績。

年內，管理層致層致力加強本集團之整體財務表現，

工作包括發發展目前多媒體及通訊產品之貿易業

務、減持減持表現欠佳之資產，以及發掘新投資機

會。

受惠於香港及中國大陸持續經濟增長，受惠於香港及中國大陸持續經濟增長，本集團

錄得營業額約210,000,000港元，較去得營業額約210,000,000港元，較去年改善

73%。雖然市場競爭激烈，惟得力於市雖然市場競爭激烈，惟得力於市場推廣

策略奏效，毛利亦上升136%至9,000,0000港元。

縱然如此，股東應佔虧損淨額由上一個縱然如此，股東應佔虧損淨額由上一個財政年

度之7,400,000港元擴闊至約122,400度之7,400,000港元擴闊至約122,400,000港

元，原因為本集團需要就長期未償還貸，原因為本集團需要就長期未償還貸款之具

爭議申索作出大額撥備，以及撇銷核數爭議申索作出大額撥備，以及撇銷核數師認為

收回機會未收回機會未明的大額呆賬。

管理層將不時不時檢討本集團之業務，並將致力改

善業務營運及整體整體財務狀況。與此同時，本集

團將積極發掘可以提以提升股東價值之潛在投資機

會。
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e Company has beenDealing in the shares of the Co

e of Hong Kongsuspended by The Stock Exchange o

il 2004 mainlyLimited (“Stock Exchange”) since 1 April 

to keep thefor the reason that the Company failed 

d of its developments and make timelymarket informed of its developments and m

f its financial position for a period of time.disclosure of its financial position for a perio

Committee of the Stock Exchange decidedThe Listing Committee of the Stock Exchang

mber 2007 to give the Company a period ofon 29 November 2007 to give the Company a

o remedy those matters which had renderedsix months to remedy those matters which had

e for listing. If the Company fails to takeit unsuitable for listing. If the Company fa

tion to meet the conditions for resumptionadequate action to meet the conditions for

nd obtain a restoration of listing, the Stockas required and obtain a restoration of list

cancel the listing of the Company on 12Exchange may cancel the listing of the C

June 2008.

with our financial advisorsWe are now working together with

ption proposal closely which isand lawyers on a resumption

ed and will soon be submitted to the Stocknearly completed and 

ng others, it sets out a plan detailing howExchange. Among

quire additional capital to strengthenthe Group will acqu

is confident that the lifting of theits financial base. It i

n its shares will succeed eventually.suspension of trading in its shares will succe

e to take this opportunity to expressFinally, I would like to take this opportun

my fellow directors, management andmy gratitude to my fellow directors, ma

tributions and dedication to the Group.staff for their contributions a

ould like to thank all the shareholders,In addition, I would like to thank all the s

ers, suppliers and customers for theirbusiness partners, suppliers and customers

ort.continued support.

gKe Jun Xiang

anChairman

Hong Kong, 27 May 20Kong, 27 May 2008

本公司股份自二零零四年四月一日起被香港聯

合交易所有限公司（「聯交所」）暫停買賣，主要

原因為本公司於一段時間內未能讓市場得知其

發展並且適時披露財務狀況。聯交所上市委員

會於二零零七年十一月二十九日決定，給予本

公司六個月時間以對使到本公司不適合上市之

有關事宜進行補救。若本公司未能採取適當行

動以符合復牌所需之條件並取得復牌批准，聯

交所可於二零零八年六月十二日取消本公司之

上市地位。

本公司與財務顧問及律師正就復牌方案緊密合

作，有關工作已接近完成並會快將向聯交所遞

交復牌方案，當中包括本集團將爭取額外資本

以加強財務基礎的計劃詳情，相信本公司股份

最終可成功解除被暫停買賣之決定。

最後，本人藉此機會衷心感謝董事會同寅、管

理層及員工對本集團之全心貢獻。此外，本人

謹對所有股東、業務伙伴、供應商及客戶一直

之鼎力支持致以謝意。

主席

柯俊翔

香港，二零零八年五月二十七日
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FINANCIAL RESULTS

The Group recorded a consol idated turnover of

approximately HK$210 million, an increase of 73% over

last year. Substantial amounts of provision and write-

off rendering loss attributed to shareholders widened to

HK$122.4 million as compared to loss of HK$7.4 million

of last year, representing loss per share of HK$1.98 cents

(2005: HK$0.12 cents).

BUSINESS REVIEW AND OUTLOOK

During the year, the Company’s pr incipal activ i ty

continued to be investment holding whilst its major

subsidiary is mainly engaged in trading of multi-media

and communication products.

Improving the financial condition is still a persistent target

of the Group. The management will continue put its best

effort to explore new business opportunities to enhanceenhance

the value of the Group; to control the operating expensesting expenses

at the minimum level and to acquire new financialire new financi

resources for future developments.

LIQUIDITY AND FINANCIAL RESOURCESRESOUR

At 30 June 2006, the Group had net liabilities of HK$126.2iabilities of 

million comprising total assets of HK$57.5 million andK$57.5 mil

total liabilities of HK$183.7 million. The current ratio,The curre

representing by current assets divided by currentvided by c

liabilities, was approximately 0.26:1.

As mentioned in the last annual report, the Group had, the Group h

completed execution of the order of Supreme People’spreme People’

Court of the People’s Republic of China regarda regarding a

judgment debt receivable from the Bank of Chnk of China,

Hainan Branch. Upon receipt of the net recovererecovered

amount during the year, cash flow of the Group hadroup had

improved. The bank balances and cash of the Group atroup a

the balance sheet date was HK$24 million (2005: HK$HK$1

million).

財務業績

本集團錄得綜合營業額約210,010,000,000港元，

較去年增加73%。大額撥額撥備及撇銷使到股東應

佔虧損擴闊至122,42,400,000港元，去年則為虧

損7,400,000港0港元，即每股虧損1.98港仙（二零

零五年：0.0.12港仙）。

業業務回顧及展望

年內，本公司之主要業務繼續為投資控年內，本公司之主要業務繼續為投資控股，而

其主要附屬公司主要從事多媒體及通訊主要附屬公司主要從事多媒體及通訊產品貿

易。

本集團仍然致力改善財務狀況。管理層理層將繼續

致力發掘新業務以提升本集團集團之價值，並致力

將經營開支保持在最低最低水平以及取得新財務資

源作未來發展。源

流動資金流動資金及財政資源

於二零零六年六二零零六年六月三十日，本集團負債淨額為

126,200,000港00,000港元，包含資產總值57,500,000

港元及負債總債總額183,700,000港元。流動比率

（流動資產除以流以流動負債）約為0.26:1。

誠如去年年報所述，本集團已團已完成執行中華人

民共和國最高人民法院就應收中中國銀行海南分

行之一筆判定債項的頒令。年內收取行之一筆判定債項的頒令。年內收取已收回款

淨額後，本集團之現金流量有所改善。於結項淨額後，

結存及現金為24,000,000算日，本集團之銀行結存及現金為

港元（二零零五年：1,000,000港元）。
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for financial resourcesThe Group will actively seek for fi

as to strengthenand improve its capital structure so as

ure its existingits financial base and will also restructur

operation to improve shareholder returns.

 CURRENCY EXFOREIGN CURRENCY EXPOSURE

was exposed to foreign exchange r iskThe Group was exposed to foreign exch

ly from the exposure of HK$ against RMB asarising mainly from the exposure of HK$ again

0 of the Group’s bank balances (2005: nil)HK$20,481,000 of the Group’s bank balances

ated in RMB at the balance sheet date.was denominated in RMB at the balance she

CQUISITIONS AND DISPOSALS MATERIAL ACQUISITIONS AND D
OF INVESTMENTS

une 2006, there was noDuring the year ended 30 Jun

posal of subsidiaries or affiliatedmaterial acquisition or disposa

companies.

ND REMUNERATION POLICYEMPLOYEES AND

mployed by the Group at 30 JuneThe number of staff employed by the Grou

0 (2005: 50). They were remunerated2006 was around 40 (2005: 50). They were

prevailing manpower conditions andaccording to the prevailing manpower c

ance. There was no change on the staffindividual performance. There was no cha

yeapolicy during the year.

ASSPLEDGE OF ASSETS

not have any pledge of assets at 30 JuneThe Group did not have any pledge of assets at 30 

2006.

GENT LIABILITIESCONTINGENT LIABILITIES

Group had no contingent liabilities at the balanceThe Group had no contingent liabilities at the balanc

sheet date. At 30 June 2005, the Group had contingent30 June 2005, the Group had continge

liabilities approximately HK$44 million in respect of thelities approximately HK$44 million in respect of t

loandisputed claims against the Group for outstanding lo

in thebut the amount was fully provided as expense in

year.consolidated income statement of the current yea

本集團將積極尋求財務資源及改善其資本結構

以強化財務基礎，並將重整現有業務以提高股

東回報。

外匯風險

由 於 本 集 團 於 結 算 日 之 銀 行 結 存 中 有

20,481,000港元（二零零五年：無）是以人民幣

計值，本集團主要面對源自港元兌人民幣之外

匯風險。

有關投資之重大收購及出售

於截至二零零六年六月三十日止年度，並無有

關附屬公司或聯屬公司之重大收購或出售。

僱員及薪酬政策

於二零零六年六月三十日，本集團聘有約40名

員工（二零零五年：50名）。員工薪酬根據當時

人力市場情況及個人表現釐定。年內員工政策

不變。

資產抵押

本集團於二零零六年六月三十日並無任何資產

抵押。

或然負債

本集團於結算日並無或然負債。於二零零五年

六月三十日，本集團有或然負債約44,000,000

港元，乃有關未償還貸款而針對本集團之爭議

索償，但有關款項已於本年度之綜合收益表全

數以開支的方式作出撥備。
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The directors have pleasure in presenting their report and

the audited financial statements for the year ended 30

June 2006.

PRINCIPAL ACTIVITIES

The Company is an investment holding company. The

principal activities of its subsidiaries are set out in note 33

to the financial statements.

RESULTS AND DIVIDEND

The results of the Group for the year ended 30 June 2006

and the state of affairs of the Company and the Group

as at that date are set out in the financial statements on

pages 30 to 33.

The directors do not recommend the payment of any

dividend in respect of the year ended 30 June 2006.

SEGMENT INFORMATION

An analysis of the Group’s performance for the year bynce for the year by

business and geographical segments is set out in notes is set out in note 7

to the financial statements.

RESERVES

Details of movements in the reserves of the Groupves of the

and the Company during the year are set out in theare set out

statements of changes in equity on page 34.ge 34

DISTRIBUTABLE RESERVES

At 30 June 2006, the Company had no retained etained profits

available for cash distribution. Under the Companiesompanies Act

1981 of Bermuda (as amended), the contributed surpluuted surplus

of the Company in the amount of HK$56,516,000 at 30000 at 30

June 2006 may only be distributable to shareholders inders i

certain circumstances, which the Company is currentently

unable to satisfy.

董事會欣然提呈截至二零零六年六月三十十日止

年度之報告及經審核財務報表。

主要業務

本公司為一一家投資控股公司，其附屬公司之主

要業務載務載於財務報表附註33。

業業績及股息

本集團截至二零零六年六月三十日止年本集團截至二零零六年六月三十日止年度之業

績及本公司及本集團於當日之事務狀況及本公司及本集團於當日之事務狀況載於財

務報表第30至33頁。表第30至33頁。

董事會不建議派發截至二零零六年六月六月三十日

止年度之任何股息。

分類資料分

本集團於年內按業務及地域分類之業績集團於年內按業務及地域分類之業績分析載

於財務報表附於財務報表附註7。

儲備備

本集團及本公本公司於年內之儲備變動詳情載於第

34頁之權益變動表動表。

可分派儲備

於二零零六年六月三十日，本公司並於二零零六年六月三十日，本公司並無保留溢

供現金分派。根據一九八一年百慕達公司利可供現金

於二零零六年六月三十日法（經修訂），本公司於二零零六年

之繳入盈餘56,516,000港元僅可於若干情況分

派予股東予股東，而本公司目前未能符合有關情況。
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NFORMATIONSUMMARY FINANCIAL INFOR

d assets andA summary of the published results and

ancial years,liabilities of the Group for the last five fina

om the audited financial statements andas extracted from the audited financial state

as appropriate, is set out on page 88. Thisreclassified as appropriate, is set out on pa

oes not form part of the audited financialsummary does not form part of the audited

statements.

Y, PLANT AND EQUIPMENTPROPERTY, PLANT AND EQUIPMENT

ements in property, plant and equipment ofDetails of movements in property, plant and 

he Company during the year are set outthe Group and the Company during the y

in note 18 to the financial statements.

ROPERTIESMAJOR INTERESTS IN PRO

not hold any major interests in propertiesThe Group did not ho

06.as at 30 June 2006

ER BORROWINGSBANK AND OTHE

 other borrowings of the Group areDetails of bank and other borrowings of t

o the financial statements.set out in note 25 to the financial statemen

TALSHARE CAPITAL

movements in share capital of theDetai ls of the movements in share capita

g the year are set out in note 28 to theCompany during the year are set out in note 2

ments.financial statement

TIONSSHARE OPTI

ompany did not operate any share options schemeThe Company did not operate any share options schem

ing the year.during

財務資料概要

本集團於過去五個財政年度之已刊登業績及資

產與負債之概要（摘自經審核財務報表及於適

當情況經重新分類）載於第88頁。此概要並非

經審核財務報表之一部分。

物業、機器及設備

有關本集團及本公司於本年度之物業、機器及

設備變動詳情載於財務報表附註18。

主要物業權益

於二零零六年六月三十日，本集團並無持有任

何主要物業權益。

銀行貸款及其他借貸

有關本集團之銀行貸款及其他借貸詳情載於財

務報表附註25。

股本

有關年內本公司之股本變動詳情載於財務報表

附註28。

購股權

本公司於年內並無任何購股權計劃。
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MAJOR CUSTOMERS AND SUPPLIERS

The percentages of turnover and purchases attributable

to the Group’s major customers and suppliers for the year

are of follows:

Turnover:

– The largest customer 11.8%

– Five largest customers combined 35%

Purchases:

– The largest supplier 71%

– Five largest suppliers combined 86%

None of the directors, their associates or any shareholders

(which, to the knowledge of the directors, own more

than 5% of the Company’s issued share capital) had

any beneficial interests in any of the above customers or

suppliers.

DIRECTORS

The directors of the Company during the year and up to the year and up to

the date of this report were:

Executive directors:

Mr. Ke Jun Xiang

Mr. Ho Pui Tsun, Peter

Mr. Shao Wei Hong

Mr. Hu Yeshan

Non-executive directors:

Mr. Li Qinyi

主要客戶及供應商

年內主要客戶及供應商所佔本集本集團營業額及採

購額之百分比如下：

營業額：

 －最大最大客戶 11.8%

 －五－五大客戶共佔 35%

採採購額：

 －最大供應商 －最大供應商 71%

 －五大供應商共佔 －五大供應商共佔 86%

年內各董事、彼等之聯繫人士或就董事各董事、彼等之聯繫人士或就董事會所知

擁有本公司已發行股本5%以上之任何股東，

概無擁有上述客戶或供應商之任何實益權權益。

董事董

本年度內及截至本報告日期之本公司董事年度內及截至本報告日期之本公司董事如下：

執行董事：執行董事：

柯俊翔先先生

何佩川先生生

邵偉宏先生

胡葉山先生

非執行董事：

李勤毅先生李



10 C I L  H o l d i n g s  L i m i t e d 華建控股有限公司

DIRECTOR’S REPORT 董事會報告書

ANNUAL REPORT 2006年報

ctors:Independent non-executive directors:

Mr. Wong Kwok Tai, Wystan

(resigned on 5 May 2008)

n ChungMr. Ching Chun Chu

on 12 September 20(resigned on 12 September 2005)

m SheungMr. Kwok Yam

nce with the Company’s bye-laws 99, Mr. KeIn accordance with the Company’s bye-laws 

Mr. Ho Pui Tsun, Peter, Mr. Shao Wei Hong, Mr.Jun Xiang, Mr. Ho Pui Tsun, Peter, Mr. Shao We

Mr. Li Qinyi and Mr. Kwok Yam Sheung willHu Yeshan, Mr. Li Qinyi and Mr. Kwok Yam 

orthcoming annual general meeting and,retire at the forthcoming annual general 

ffer themselves for re-election.being eligible, offer themselves for re-electi

F DIRECTORSBIOGRAPHICAL DETAILS OF 
MENTAND SENIOR MANAGEME

detai l s  o f  the d i rectors and seniorB iographical deta i l

 the Company are set out on pages 24management of t

to 25.

ICE CONTRACTSDIRECTORS’ SERVICE CONTRACTS

ng proposed for re-election at theNo directors being proposed for re-el

nual general meeting has a serviceforthcoming annual general meeting 

he Company which is not terminablecontract with the Compa

y within one year without payment ofby the company within one year without 

ther than statutory compensation.compensation, other than statutory compensati

’ INTERESTS IN CONTRACTSDIRECTORS’ INTERESTS IN CONTRACTS

osed in note 30 to the financial statements,Saved as disclosed in note 30 to the financial statemen

s of significance in relation to the Group’sno contracts of significance in relation to the Group

ss to which the Company or any of its subsidiariesbusiness to which the Company or any of its subsidiarie

s a party, and in which a director of the Company hadwas a party, and in which a director of the Company ha

a material interest, whether directly or indirectly, subsistedest, whether directly or indirectly, subsiste

at the end ohe end of the year or at any time during the year.

獨立非執行董事：

黃國泰先生

 （於二零零八年五月五日辭任）

程振忠先生

 （於二零零五年九月十二日辭任）

郭蔭尚先生

根據本公司之公司細則第99條，柯俊翔先生、

何佩川先生、邵偉宏先生、胡葉山先生、李勤

毅先生及郭蔭尚先生將於應屆股東週年大會上

退任，並合資格且願意膺選連任。

董事及高級管理層之履歷

本公司董事及高級管理層之履歷載於第24至

25頁。

董事之服務合約

概無擬於應屆股東週年大會上膺選連任之董事

與本公司訂立本公司於一年內須作出賠償（法

定賠償除外）方可終止之服務合約。

董事於合約之權益

除財務報表附註30所披露者外，於本年度完結

或年內任何時間，本公司或其任何附屬公司概

無簽訂與本集團業務有關且本公司董事直接或

間接擁有重大權益之任何重大合約。
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DIRECTORS’ AND CHIEF EXECUTIVES’ 
INTERESTS IN SHARES

As at 30 June 2006, the interests of the directors and the

chief executive of the Company and/or their respective

associates in the long or short positions in shares,

underlying shares and debentures of the Company or

any of its associated corporation (within the meaning of

Part XV of the Securities and Futures Ordinance (Chapter

571 of the Laws of Hong Kong)(the “SFO”)) as recorded

in the register required to be kept by the Company under

section 352 of the SFO or as otherwise notified to the

Company and the Stock Exchange of Hong Kong Limited

(the “Stock Exchange”) pursuant to Part XV of the SFO or

the Model Code for Securities Transactions by Directors of

Listed Companies (the “ Model Code”) under the Listing

Rules were as follows:

Long position in the shares of the Company:

Number of  Approx Approximate

ordinary shares Nature of percentage oy shares Nature of percentage of total

Name of director beneficially held interest shareholdicially held interest shareholding (%)

  佔總持 佔總持股量之

董事姓名 實益持有之普通股數目 權益性質 概約百分有之普通股數目 權益性質 概約百分比（%）

Mr. Ke Jun Xiang 3,530,000,000 Interest in corpo000,000 Interest in corporation 57.17

柯俊翔先生 (Note)（附註）（附註 擁有法團權權益

Note: Mr. Ke Jun Xiang (“Mr. Ke”) had a controlling interest in controlling in

Global Work Management Limited and Trade Honour and Trade 

Limited (“Trade Honour”) which held 30,000,000 and ld 30,000,000

3,500,000,000 ordinary shares of the Company respectively. mpany respect

Accordingly, Mr. Ke was deemed to have interests in have interests 

3,530,000,000 ordinary shares of the Company.pany.

董事及主要行政人員之股份權益權益

於二零零六年六月三十三十日，根據香港法例第

571章證券及期貨條貨條例（「證券及期貨條例」）第

352條本公司須司須存置之登記冊所記錄，或根據

證券及期貨貨條例第XV部或根據上市規則中《上

市公司董司董事進行證券交易的標準守則》（「標準

守則」則」）之規定須知會本公司及香港聯合交易所

有限公司（「聯交所」），本公司董事及有限公司（「聯交所」），本公司董事及主要行政

人員及╱或彼等各自之聯繫人士於本公人員及╱或彼等各自之聯繫人士於本公司或其

任何相聯法團（見證券及期貨條例第X任何相聯法團（見證券及期貨條例第XV部之定

義）之股份、相關股份及債券中擁有下義）之股份、相關股份及債券中擁有下列之好

倉或或淡倉：

本公司股份好倉：

附註： 柯俊翔先先生（「柯先生」）於Global Work

Managemenment Limited及Trade Honour

Limited（「 Tradede Honour」）中擁有控股

權，此等公司分別擁擁有本公司之普通股

30,000,000股及3,500,00000,000股。因此，

柯先生被視作於本公司之3,53,530,000,000股

普通股中擁有權益。
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0 June 2006, none of theSave as disclosed above, as at 30 Jun

had any interestsdirectors and/or any of their associates ha

ong and shortin the shares or deemed interest in the lo

d debenturesposition in the shares, underlying shares and

ny or any of its associated corporationsof the Company or any of its associated c

meaning of Part XV of the SFO) as recorded(within the meaning of Part XV of the SFO) a

er required to be kept by the Company underin the register required to be kept by the Comp

of the SFO or as otherwise notified to thesection 352 of the SFO or as otherwise notif

nd the Stock Exchange pursuant to Part XV ofCompany and the Stock Exchange pursuant to

e Model Code.the SFO or the

S’ AND CHIEF EXECUTIVES’ DIRECTORS’ AND CHIEF EXECUTIV
ACQUIRE SHARES OR RIGHTS TO ACQUIRE SHARES OR

DEBENTURES

was the Company or itsAt no time during the year wa

any arrangements to enablesubsidiaries, a party to any

or chief executives of the Company tothe directors or chie

ts by means of acquisition of sharesacquire benefits 

of, the Company or any other bodyin, or debentures o

the directors’ or chief executives orcorporate. None of th

en under 18 years of age, had anytheir spouses or children under 18 years of a

or the securities of the Company, orright to subscribe for the securities of the 

such right during the year.had exercised any such right during the ye

NTERESTS IN COMPETING DIRECTORS’ INTEREST
BUSINESS

ctors of the Company has interests in anyNone of the directors of the Company has interes

ch compete or are likely to compete, eitherbusinesses which compete or are likely to compete, e

ectly, with the businesses of the Group.directly or indirectly, with the businesses of the Group.

除上文所披露者外，於二零零六年六月三十日，

根據證券及期貨條例第352條本公司須置存之

登記冊所記錄，或根據證券及期貨條例第XV部

或根據標準守則之規定須知會本公司及聯交所，

董事及╱或其任何聯繫人士概無於本公司或其

任何相聯法團（見證券及期貨條例第XV部之定

義）之股份中擁有任何權益或被視作於股份、

相關股份及債券中擁有好倉及淡倉。

董事及主要行政人員購買股份或
債券之權利

於本年度內任何時間，本公司或其附屬公司概

無參與任何安排，致使本公司董事或主要行政

人員可藉著購入本公司或任何其他法人團體之

股份或債券而獲益。概無董事或主要行政人員

或彼等之配偶或彼等未滿十八歲之子女擁有收

購本公司證券之任何權利，或於年內曾行使任

何該等權利。

董事於競爭業務之權益

本公司各董事概無擁有直接或間接與本集團業

務構成或可能構成競爭之任何業務權益。
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SUBSTANTIAL SHAREHOLDERS

As at 30 June 2006, the following persons (other than the

directors or the chief executive of the Company) had

an interest in the following long position in the shares

or underlying shares of the Company as recorded in

the register required to be kept by the Company under

section 336 of the SFO.

Long position in the shares of the Company:

App Number of Approximate

  ordinary  percentage ordinary  percentage of total

Name of shareholder Notes Nature of interest shares held shareholdt shares held shareholding (%)

  持有之 佔總持持有之 佔總持股量之

股東姓名╱名稱 附註 權益性質 普通股數目 概約百分分比（%）

Trade Honour Limited  Beneficial Owner 3,500,000,000 56.68

 實益擁有人實益

Upperclass Limited  Beneficial Owner 500,000,000 Beneficial Owner 500,000,000 8.10

 實益擁有人 實益擁有人

Yau Kwok Wai 1 Interest in Corporation 500,000,000 1 Interest in Corporation 500,000,000 8.10

 擁有法團權 擁有法團權益

ICEA Financial Services Limited  Beneficial Owner 510,4Beneficial Owner 510,406,044 8.27

工商東亞金融服務有限公司  實益擁有人

ICEA Financial Holdings Limited 2 Interest in Corporation 510,406,04Interest in Corporation 510,406,044 8.27

 擁有法團權益

Industrial and Commercial 3 Interest in Corporation 510,406,044 Interest in Corporation 510,406,044 8.27

Bank of China  擁有法團權益擁有法團權

中國工商銀行

主要股東

於二零零六年六月三十日，根據根據證券及期貨條

例第336條本公司須置存之置存之登記冊所記錄，下

列人士（本公司董事董事或主要行政人員除外）於本

公司股份或相關相關股份中擁有下列之好倉。

本本公司股份好倉：
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Notes:

00 shares held by 1. The interest disclosed comprised 500,000,000

Yau Kwok Wai.Upperclass Limited, which is 100% owned by Ya

erest disclosed comprised 510,406,044 shares held 2. The interest disclosed comprised 510,406,044 

Financial Services Limited, which is 100% owned by by ICEA Financial Services Limited, which is 100

ancial Holdings LimitedICEA Financial Holdings Limited.

rest disclosed comprised 510,406,044 shares 3. The interest disclosed comprised 510,406

y held by ICEA Financial Holdings Limited, which beneficially held by ICEA Financial Holdings 

ed by Industrial and Commercial Bank of China, is 75% owned by Industrial and Commercia

Finanthrough ICEA Financial Holdings Limited.

ar as known to theSaved as disclosed above, so fa

o other person (other thandirectors as at 30 June 2006, no o

ecutive of the Company) haddirectors or the chief execut

he long and short position in the sharesan interest in the long

hares of the Company as recorded inor underlying sha

ed to be kept by the Company underthe register required

O.section 336 of the SFO

CONTRACTSMANAGEMENT CON

oncern ing the management  andNo contacts  concern ing the mana

the whole or any substantial part of theadministration of the whole 

Company were entered into or existedbusiness of the Company were entered int

during the year.

D TRANSACTIONSCONNECTED TRANSACTIONS

osed in note 30 to the financial statements,Saved as disclosed in note 30 to the financial statemen

other transactions which would need to bethere are no other transactions which would need to b

ed as connected transactions in accordance withdisclosed as connected transactions in accordance wit

requirement of the Listingthe requirement of the Listing Rules.

附註：

1. 所 披 露 之 權 益 包 括 5 0 0 , 0 0 0 , 0 0 0股 由

Upperclass Limited擁有之股份，該公司由

Yau Kwok Wai擁有100%權益。

2. 所披露之權益包括510,406,044股由工商東亞

金融服務有限公司擁有之股份，該公司由ICEA

Financial Holdings Limited擁有100%權益。

3. 所披露之權益包括510,406,044股由 ICEA

Financial Holdings Limited實益擁有之股份，

該公司由中國工商銀行透過ICEA Financial

Holdings Limited擁有75%權益。

除上文所披露者外，於二零零六年六月三十日，

就董事所知，根據證券及期貨條例第336條本

公司須置存之登記冊所記錄，並無其他人士（本

公司董事或主要行政人員除外）於本公司股份

或相關股份中擁有好倉及淡倉。

管理合約

年內並無訂立或存在任何有關本公司業務之整

體或任何重大部份的管理及行政合約。

關連交易

除財務報表附註30所披露者外，概無其他交易

須根據上市規則規定披露為關連交易。
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CONVERTIBLE SECURITIES, OPTIONS, 
WARRANTS OR SIMILAR RIGHTS

The Company had no outstanding convertible securities,

options, warrants or other similar rights as at 30 June

2006. There had been no exercise of conver t ibles

securities, options, warrants or similar rights during the

year.

PURCHASE, SALE OF REDEMPTION OF THE
COMPANY’S SECURITIES

Neither the Company, nor any of i ts subsidiar ies

purchased, sold or redeemed any of the Company’s

listed securities during the year.

PRE-EMPTIVE RIGHTS

There are no provisions for pre-emptive rights under the

Bye-Laws of the Company or the laws of Bermuda inermuda in

relation to issues of new shares by the Company.pany

PENSION SCHEME

Details of the Group’s pension scheme are set out in noteme are set

16 to the financial statements.

可換股證券、購股權、認股權證權證
或類似權利

本公司於二零零六年六月六月三十日並無尚未行使

之可換股證券、購股購股權、認股權證或其他類似

權利。年內亦無亦無行使可換股證券、購股權、認

股權證或類類似權利。

購買、出售或贖回本公司證購買、出售或贖回本公司證券

本公司或其任何附屬公司概無於年內購本公司或其任何附屬公司概無於年內購買、出

售或贖回任何本公司之上市證券。或贖回任何本公司之上市

優先認購權

本公司之公司細則或百慕達法達法例均無涉及發行

本公司新股份之優先認先認股權條文。

退休金計劃退休金計劃

本集團之退休金計劃詳情載於財務報本集團之退休金計劃詳情載於財務報表附註

116。
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AUDITORS

y for the yearThe financial statements of the Company 

am H.Y. Chanended 30 June 2006 were audited by Graha

as appointed on 21 September 2007 to& Co., who was appointed on 21 Septemb

ual vacancy upon the resignation of CCIFfill the casual vacancy upon the resignatio

d. CCIF CPA Limited was the auditors of theCPA Limited. CCIF CPA Limited was the audit

or the three financial years from 2002 to 2004.Company for the three financial years from 200

or the re-appointment of Graham H.Y. ChanA resolution for the re-appointment of Graha

tors of the Company until the conclusion& Co. as auditors of the Company until th

ual general meeting is to be proposed atof the next annual general meeting is to b

ng.the forthcoming annual general meeting

On behalf of the Board

Ke Jun Xiang

Chairman

ay 2Hong Kong, 27 May 2008

核數師

本公司截至二零零六年六月三十日止年度之財

務報表乃由陳浩賢會計師事務所審核。陳浩賢

會計師事務所乃於二零零七年九月二十一日獲

委任，以填補陳葉馮會計師事務所有限公司辭

任所出現之臨時空缺。陳葉馮會計師事務所有

限公司為本公司於二零零二年至二零零四年之

核數師。

有關重新委任陳浩賢會計師事務所為本公司核

數師直至下屆股東週年大會結束之決議案將於

應屆股東週年大會上提呈。

代表董事會

主席

柯俊翔

香港，二零零八年五月二十七日
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The Board of Directors (the “Board”) is committed to

maintaining good standard of corporate governance

practices at all times and acknowledges that good

corporate governance helps the Company safeguard

the interests of its shareholders and enhance the

performance of the Group.

CORPORATE GOVERNANCE PRACTICES

The Stock Exchange of Hong Kong Limited issued the

Code on Corporate Governance Practices (“CG Code”)

as set out in Appendix 14 of the Rules Governing the

Listing of Securities on the Stock Exchange of Hong Kong

Limited (“Listing Rules”), which became effective for any

accounting year commencing on or after 1 January

2005. The Company has applied the principles and

made efforts to compile with code provisions of the CG

Code for the year ended 30 June 2006, except for certain

deviations as explained in the relevant paragraphs in this

report.

DIRECTORS’ SECURITIES TRANSACTIONSSACTIONS

The Company has also adopted the Model Code fhe Model Code for

Securities Transactions by Directors of Listed Issuers (theof Listed 

“Model Code”) as set out in Appendix 10 of the Listingdix 10 of t

Rules as its own code of conduct regarding securitiesregarding 

transactions by the directors of the Company. Havinge Company

made specific enquiry of the directors, all of themctors, all o

confirmed that they had complied with the Model Codeth the Mode

throughout the year.

BOARD OF DIRECTORS

The Board is responsible for leadership and cp and control

of the Company. The Board reviews and approves approves the

objectives, strategies, directions and policies of thcies of the

Group, the annual budget, annual and interim results, theesults, the

management structure of the Company as well as others othe

significant policy and financial matters. The Board hahas

delegated the responsibility of the day-to-day operations

of the Group to the management of the Company.

董事會（「董事會」）致力確保本公司一直維持維持優

良的企業管治常規，認同優良的企業管企業管治有助

本公司保障股東權益，並可提升本提升本集團之表現。

企業管業管治常規

香港聯合交易所有限公司頒佈了載列香港聯合交易所有限公司頒佈了載列於香港聯

合交易所有限公司證券上市規則（「上合交易所有限公司證券上市規則（「上市規則」）

附錄十四所載之企業管治常規守則（「企附錄十四所載之企業管治常規守則（「企業管治

守則」），企業管治守則乃於二零零五年守則」），企業管治守則乃於二零零五年一月一

日或其後開始之會計年度生效。於截至或其後開始之會計年度生效。於截至二零零

六年六月三十日止年度，本公司已應用六月三十日止年度，本公司已應用企業管

治守則之原則並且致力遵守企業管治守則之守

則條文，惟下文所說明之若干偏離行為除除外。

董事的證券交董事的證券交易

本公司亦已採納上市規則附錄十所載之本公司亦已採納上市規則附錄十所載之上市發

行人董事進行證券交易的標準守則（「行人董事進行證券交易的標準守則（「標準守

則」），作為本公司董事進行證券交易之則」），作為本公司董事進行證券交易之行為守

則。經向本公司。經向本公司全體董事進行特定查詢後，彼

等均確認於年內認於年內已遵守標準守則。

董事會

董事會負責領導及監控本公司。董事董事會負責領導及監控本公司。董事會審閱及

核本集團之業務目標、策略、方向及政策、批核本集團

全年及中期業績、管理層本公司之年度預算、全年及中期業

架構，以及其他重大政策及財務事宜。董事會

已委任本委任本公司管理層負責本集團之日常營運。
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had eight directors andDuring the year, the Company had 

he attendance ofnine full board meetings were held. The 

each director is set out as follows:

Number of

rectors attendanceExecutive directors a

iang Mr. Ke Jun Xi (Chairman) 9/9

un, PeterMr. Ho Pui Tsu (Deputy CChairman) 8/9 

Hong 9/9Mr. Shao Wei Hong 

 9/9Mr. Hu Yeshan 

irectoNon-executive directors

0/9Mr. Li Qinyi 

ectorsIndependent non-executive direc

Mr. Wong Kwok Tai, Wystan

5 May 2008) 0/9(resigned on 5 May 2

ChungMr. Ching Chun C

September 2005) 0/9(resigned on 12 Se

g 0/9Mr. Kwok Yam Sheung 

nsiders all the independent non-The Company considers all the indep

s to be independent in accordanceexecutive directors to be independent in

dence guidelines set out in the Listingwith the independence guidelines set o

Rules.

A.1.3 stipulates that notice of at least 14Code provision A.1.3 stipulates that notice of a

given of a regular board meeting to givedays should be given of a regular board meetin

 opportunity to attend. In relation to thisall directors an opportunity to attend. In relation t

board meetings were convened by shortprovision, some board meetings were convened by sh

han 14 days during tnotice of less than 14 days during the year.

Code provision A.4.2, every director, includingUnder Code provision A.4.2, every director, includin

se appointed for a specific term, should be subject tothose appointed for a specific term, should be subject t

retirement by rotation at least once every three years. Allent by rotation at least once every three years. A

directors of the Company are subject to retirement andctors of the Company are subject to retirement a

ancere-election at the annual general meeting in accorda

with the Company’s Bye-Law.

年內，本公司有八名董事並舉行了九次全體董

事成員會議。各董事之出席率如下：

執行董事 出席次數

柯俊翔先生（主席） 9/9

何佩川先生（副主席） 8/9

邵偉宏先生 9/9

胡葉山先生 9/9

非執行董事

李勤毅先生 0/9

獨立非執行董事

黃國泰先生

 （於二零零八年五月五日辭任） 0/9

程振忠先生

 （於二零零五年九月十二日辭任） 0/9

郭蔭尚先生 0/9

根據上市規則之獨立身份指引，本公司認為全

體獨立非執行董事均為獨立人士。

守則條文A.1.3訂明，召開董事會定期會議應

發出至少十四天通知，以讓所有董事皆有機會

騰空出席。就此項條文而言，年內部份董事會

會議之通知期少於十四天。

根據守則條文A.4.2，每名董事（包括有指定任

期的董事）應輪流退任，至少每三年一次。本

公司各董事均須根據本公司之公司細則於股東

週年大會上退任及重選。
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CHAIRMAN AND CHIEF EXECUTIVE
OFFICER

Under Code provision A.2.1, the roles of chairman and

chief executive officer should be separate and should

not be performed by the same individual and the division

of responsibilities between the chairman and the chief

executive officer should be clearly established and set

out in writing.

The Company during the year and up to present does

not have any officer assuming the position of chief

executive officer. Mr. Ke Jun Xiang is now performing both

roles as the chairman and the chief executive officer.

Taking into consideration the nature and extent of the

Group’s operation, the board will continue to review the

management structure and may consider appointing a

chief executive officer in the future if the need arises.

NON-EXECUTIVE DIRECTORS

Under Code provision A.3.2, the Company should appointany should appoin

independent non-executive directors representing at leastrepresenting at least

one-third of the board. Subsequent to the resignatiot to the resignation

of one independent non-executive director during thedirector 

year, the number of directors in the Board up to 30 JuneBoard up t

2006 decreased to seven and only two of them werey two of th

independent non-executive director.

Without the requisite number of independent non-ndependen

executive directors, rule 3.10 of the Listing Rules, whichsting Rules, 

requires the board of the Company must include atmust includ

least three independent non-executive directors, wase directors, w

also not complied with. However, the Company hasCompany has

identified suitable persons who are willing to beg to become

independent non-executive directors and will annouwill announce

their appointment in due course.

主席及行政總裁

根據守則條文A.2.1，主席主席與行政總裁的角色

應有區分，並不應由應由一人同時兼任。主席與行

政總裁之間職責職責的分工應清楚界定並以書面列

載。

本公司於年內及直至目前為止並無任何本公司於年內及直至目前為止並無任何人員擔

任行政總裁之職務。柯俊翔先生目前正任行政總裁之職務。柯俊翔先生目前正擔任主

席與行政總裁兩種角色。董事會將考慮席與行政總裁兩種角色。董事會將考慮本集團

業務之性質及範圍而繼續檢討管理層之務之性質及範圍而繼續檢討管理層之架構，

並會於需要時考慮委任行政總裁。於需要時考慮委任

非執行董事

根據守則條文A.3.2，本公司應委任之根據守則條文A.3.2，本公司應委任之獨立非

執行董事數目須至少為董事會成員總數行董事數目須至少為董事會成員總數的三分

一。一名獨立非執行董事於年內辭任後一。一名獨立非執行董事於年內辭任後，直至

二零零六年六月三十日為止，董事會之二零零六年六月三十日為止，董事會之董事人

數減至七人，當中僅兩名為獨立非執行數減至七人，當中僅兩名為獨立非執行董事。

因為缺乏足夠數數目之獨立非執行董事，本公司

未能達到上市規則第則第3.10條有關本公司董事會

須最少有三名獨立非執行執行董事之規定。然而，

本公司已物色願意出任獨立非非執行董事之人選，

並將會於適當時候公佈有關任命命。
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e non-executive directorsUnder Code provision A.4.1, the non

rm, subject to re-should be appointed for a specific term

Company areelection. Non-executive directors of the C

e subject tonot appointed for a specific term but are

re-election at the annual general meetingretirement and re-election at the annual gene

nce with the Companin accordance with the Company’s Bye-Law.

TION OF DIRECTNOMINATION OF DIRECTORS

e Company does not have a nominationCurrently, the Company does not have a 

e directors are responsible for selecting andcommittee. The directors are responsible for se

g candidates for directorship, identifyingrecommending candidates for directorsh

bly qualified in terms of skill, knowledgeindividuals suitably qualified in terms of s

mmendation to theand experience and making recomm

Board for approval.

OMMITTEEREMUNERATION COMM

rovisions B.1.1 to B.1.5, remunerationUnder Code pro

be set up by the Company. Despitecommittee has to b

have been adopted, the Companyterms of references h

a remuneration committee duehas not established a

ber of independent non-executiveto insufficient number of independent n

ained in the foregoing paragraphs.directors as explained in the foregoing

stitution of which will be finalised onceHowever, the constitution of which will be

dependent non-executive directors hasat least three independent

been appointed.

es and funct ions of the upcomingThe major ro les and funct ions of the up

Committee are as followRemuneration Committee are as follows:

recommendations to the Board on the1. to make recommendations to the Board on t

ny’s policy and structure for all remunerationCompany’s policy and structure for all remuneratio

f directors and senior management and onof directors and senior management and o

the establishment of a formal and transparentthe establishment of a formal and transparen

p ro c e d u re  fo r  d e ve l o p i n g  p o l i c y  o n  s u c he  fo r  d e ve l o p i n g  p o l i c y  o n  s u c

remuneremuneration; and

based2. to  rev iew and approve pe r fo rmance -b

goals andremuneration by reference to corporate go

m time to time.objectives resolved by the Board from tim

根據守則條文A.4.1，非執行董事應以特定任

期委任，並須重選連任。本公司之非執行董事

並非以特定任期委任，惟須根據本公司之公司

細則在股東週年大會上退任及膺選連任。

提名董事

本公司目前並無提名委員會。董事負責篩選及

推薦董事候選人，物色具備適合擔任董事會成

員所需之技能、知識及經驗之人士，並向董事

會推薦以供董事會批准。

薪酬委員會

根據守則條文B.1.1至B.1.5，本公司須成立薪

酬委員會。雖然本公司已採納相關職權範圍，

惟因上文所述本公司未有足夠獨立非執行董事，

本公司並未成立薪酬委員會。然而，待本公司

委任至少三名獨立非執行董事後，本公司將審

定薪酬委員會之章程文件。

即將成立之薪酬委員會之主要職責及職能如下：

1. 就本公司董事及高級管理層之全體薪酬

政策及架構，以及就設立正規而具透明

度的程序制定此等薪酬政策，向董事會

提出建議；及

2. 透過參照董事會不時通過的公司目標及

宗旨，檢討及批准績效薪酬。
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AUDITORS’ REMUNERATION

The remuneration paid to the auditors of the Company,

Graham H.Y. Chan & Co., for services rendered to the

Group, is set out below:

Services rendered Fee paid/payable

HK$

Annual audit 400,000

Non-audit nil

AUDIT COMMITTEE

The major roles and functions of the Company’s Audit

Committee are:

1. to make recommendation to the Board on the

appointment, re-appointment and removal of the

auditors, to approve their remuneration and terms ofd terms of

engagement, and any questions of regarding theiregarding their

resignation or dismissal;

2. to discuss with the auditors before the au before the audit

commences, the nature and scope of the audit;ope of the

3. to review the interim and annual financial statementsfinancial st

before submission to the Board;

4. to discuss problems and reservations arising fromations arisin

the interim results and final audit, and any matters, and any m

the auditors may wish to discuss; andnd

5. to review the Group’s financial and accountingnd accounting

policies and practices.

核數師之酬金

就本公司核數師陳浩賢會計師事師事務所向本集團

提供之服務而向其支付之付之酬金如下：

提供之服務務 已付╱應付費用

 港元

全年審核費 全年審核費 400,000

非審核 非審核 無

審審核委員會

本公司審核委員會之主要職責及職能如司審核委員會之主要職責及職能如下：

1. 就核數師之委聘、續聘及撤職事宜事宜，批核

核數師之酬金及聘任條任條款，以及有關核

數師辭任或罷免之免之任何問題向董事會作

出推薦意見；；

2. 於審核開始前與核數師商討審核2. 於審核開始前與核數師商討審核之性質

及範疇及範疇；

3. 於向董事於向董事會提交中期及全年財務報表前

審閱中期及審閱中期及全年財務報表；

4. 討論中期業業績及全年審核工作產生之問

題和保留意見見，以及核數師有意商談之

任何事項；及

5. 審閱本集團之財務及會計政計政策與慣例。
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ly comprised all threeThe Audit Committee originally co

of the Companyindependent non-executive directors of 

e professionaland all of them possess the appropriate

ed financialqual i ficat ions, or account ing or relate

expertise as required under the Listingmanagement expertise as required under 

Rules.

signation of one independent non-executiveAfter the resignation of one independent non

ng the year, only two members were servingdirector during the year, only two members we

Committee.in the Audit C

ch 2005 when the interim results for theSince 30 March 2005 when the interim r

1 December 2004 was announced, theperiod ended 31 December 2004 was a

n of its subsequentCompany has delayed in publication o

the year, the Auditfinal and interim results. During t

y meeting as no resultsCommittee did not hold any m

.announcement was made.

ONTROLINTERNAL CO

 commissioned a review on theThe Company had 

nt ro l  sys tem and operat ionalGroup’s internal contro l  sys tem and 

4 and a report was issued by itsprocedures in 2004 and a report was 

CCIF CPA Limited.previous auditors, CCIF CPA

Hong Kong Institute of Certified PublicSince then the Hong Kong

s published a guide entitled “InternalAccountants has published a guide entit

 Management – a Basic Framework” inControl and Risk Management – a Basic Fram

pany therefore has retained its current2005. The Company therefore has retained its

m H.Y. Chan & Co., to undertake a reviewauditors, Graham H.Y. Chan & Co., to undertake a

internal control and risk managementof the Group’s internal control and risk managem

to the standards set out in that guide.by reference to the standards set out in that guid

s ongoing and a report is expected to beThe review is ongoing and a report is expected to b

eted soon.completed soon.

Where issues are identified in the course of review, thee identified in the course of review, th

Company has sought to, and will continue to seek to,mpany has sought to, and will continue to seek 

thatimplement remedial measures so as to ensure t

enablesystems are, or will promptly be put, in place to en

and hencethe Company to have better internal control, and

al reporting andability to ensure compliance of its financial re

other obligations.

審核委員會原先由本公司三名獨立非執行董事

組成，彼等均具備上市規則規定之合適專業資

格或會計或相關財務管理專業知識。

一名獨立非執行董事於年內辭任後，審核委員

會僅有兩名成員。

自二零零五年三月三十日公佈截至二零零四年

十二月三十一日止期間之中期業績後，本公司

已延期刊發其後之全年及中期業績。年內，由

於並無作出業績公佈，審核委員會並無舉行任

何會議。

內部監控

本公司已於二零零四年委託前任核數師陳葉馮

會計師事務所有限公司對本集團之內部監控制

度及營運程序進行檢討，其亦已就此發表報告。

其後，香港會計師公會於二零零五年發出名為

「內部監控及風險管理－基本框架」之指引。因

此，本公司委聘現任核數師陳浩賢會計師事務

所參考該指引所載之準則，檢討本集團之內部

監控及風險管理事宜。有關檢討工作正在進行，

預計報告快將完成。

就檢討時發現有任何問題，本公司已經並將繼

續補救，確保實行或適時實行適用制度，確保

本公司有更佳內部監控以及有能力確保遵守財

務報告及其他責任。
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The Company has completed written manuals for

the disclosure of information, internal control and

the delineation of responsibilities of the Board and

board committees. In addition, it is also working on the

documentation of the internal control procedures relating

to the Group’s business operations.

DIRECTORS’ RESPONSIBILITY FOR
PREPARING FINANCIAL STATEMENTS

The Board is responsible for presenting a balanced,

clear and understandable assessment of annual and

interim reports, price-sensitive announcements and other

financial disclosures required under the Listing Rules and

other regulatory requirements.

The directors acknowledge their responsibi l i ty for

preparing the financial statements of the Company for

the year ended 30 June 2006.

AUDITORS’ REPORTING RESPONSIBILITIESSIBILITI

The statement of the auditors of the Company abouthe Company about

their responsibilities on the financial statements is set ostatements is set out

under the section headed “Independent Auditor’s Report”dent Audit

of this annual report.

本公司已就披露資料、內部監控及董事會與會與董

事委員會之職責分工制訂書面指引。此引。此外，本

公司亦正就本集團之業務運作編作編製內部監控程

序之文件。

董事對事對編製財務報表之責任

董事會須負責就年度及中期報告、股價董事會須負責就年度及中期報告、股價敏感資

料的公佈及其他根據上市規則及其他監料的公佈及其他根據上市規則及其他監管規定

須作出之財務披露呈報不偏不倚、清晰須作出之財務披露呈報不偏不倚、清晰及可理

解之之評估。

董事確認彼等有編製本公司截至二零零零六年六

月三十日止年度之財務報表的責任。

核數師之申報核數師之申報責任

本公司核數師就財務報表之責任聲明載公司核數師就財務報表之責任聲明載於本年

報之「獨立核數報之「獨立核數師報告書」內。
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EXECUTIVE DIRECTORS

KE Jun Xiang, pany in August  aged 45, joined the Compa

airman of the 1999 and is the Executive Director and Cha

Ke graduated from Zhongshan University Company. Mr. Ke graduated from Zhongsha

in Business Management. He joined China specializing in Business Management. He joi

oup of Companies as the person-in-charge of Huitong Group of Companies as the person-in

hou Office. He was appointed as the Legal the Guangzhou Office. He was appointed as

ve and General Manager of the Guandong Representative and General Manager of the 

China Huitong Group of Companies since Company of China Huitong Group of Comp

1992.

eterHO Pui Tsun, Peter, aged 52, joined the Company in aged 52, joined th

and is the Deputy August 1996 as an Executive Director a

ted from the University Chairman of the Group. He graduate

egree in Applied Science, of Toronto with a Bachelor Degr

xperience in the construction and he has extensive exper

g Kong and the PRC.industry in Hong Kong 

SHAO Wei Hong, aged 48, joined the Company in a

an Execut ive Di rector. Mr. Shao January 2001 as a

ng Industrial University, majoring in graduated from Liaoning Industrial University

ment. Mr. Shao is the Deputy General Corporate Management. Mr. Shao is the De

na International Science Investment Manager of China International Scienc

From March 1987 to September 1992, Trust Company. From March 1987 to Se

e Deputy Manager of Liaoning Province Mr. Shao was the Deputy M

i Technology Development Company. Anshan Wah Lai Technology Developmen

985 to February 1987, he was the Deputy From February 1985 to February 1987, he was th

aoning Province Anshan Electronics Manager of L iaoning Province Anshan Ele

Shao has many years of experience in Company. Mr. Shao has many years of experien

hnology and financial trust business in the electronics technology and financial trust business in 

PRC.

hanHU Yeshan, aged 43, joined the Company in February ed 43, joined the Company in Februa

1 as an Executive Director. He is the Deputy General 2001 as an Executive Director. He is the Deputy Genera

Manager of a well-established property investment  well-established property investme

group in Guangzhou. Mr. Hu has many years of working up in Guangzhou. Mr. Hu has many years of worki

nsive experience in the property market and an exten

business connection in the PRC.

執行董事

柯俊翔，現年45歲，於一九九九年八月加入

本公司，現擔任本公司之執行董事及主席。

柯先生畢業於中山大學，主修商業管理，曾在

中國惠通集團之廣州辦事處任職主管，並於

一九九二年被委任為中國惠通旗下的廣東惠通

實業公司之法人代表及總經理。

何佩川，現年52歲，於一九九六年八月加入本

公司， 現擔任本集團之執行董事及副主席。彼

畢業於多倫多大學，獲應用科學學士銜，在香

港及中國之建築業界均累積豐富經驗。

邵偉宏，現年48歲，於二零零一年一月加入本

公司為執行董事。邵先生畢業於遼寧工業大學，

主修企業管理。彼現時亦兼任中國國際科技信

託投資公司大連公司之副總經理，於一九八七

年三月至一九九二年九月曾任職遼寧省鞍山華

黎技術科技發展公司之副總經理，於一九八五

年二月至一九八七年二月出任遼寧省鞍山電子

工業貿易公司副經理一職。邵先生在中國電子

科技及財務信託業擁有多年經驗。

胡葉山，現年43歲，於二零零一年二月加入本

公司為執行董事，現時亦兼任廣州一家有規模

之物業投資公司之副總經理。胡先生擁有多年

物業市場經驗，於中國人脈甚廣。
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NON-EXECUTIVE DIRECTORS

LI Qinyi, aged 54, joined the Company in May 1998

and is the Non-Executive Director of the Company. Mr.

Li is a senior economist in the PRC. He obtained his

doctorate degree in Beijing Economic University. He had

been an analyst of Ministry of Construction National

Economic Reform Committee and an officer of Ministry

of Construction Materials Industry. Mr. Li joined China

National Real Estate Development Group in 1988, and

was appointed the Deputy General Manager of China

National Real Estate Development Group Corporation

in June 1992. Besides, Mr. Li is also the Vice President of

China National Real Estate Development Group.

INDEPENDENT NON-EXECUTIVE DIRECTORS

KWOK Yam Sheung, aged 60, joined the Company in

September 2004 as an Independent Non-executive

Director. Mr. Kwok is a corporate secretary. He is a fellowis a fellow

member of the Institute of Chartered Secretaries &Secretaries &

Administrators and the Hong Kong Institute of Companytitute of Compan

Secretaries. He has worked for a number of public listedmber of public listed

companies as company secretary and also has extensind also has extensive

experience in the property industry.

COMPANY SECRETARY

CHIU King Hoi, Anthony, aged 48, joined the Companyined the C

in October 1997. He is also the Financial Controllernancial Co

of the Company. Mr. Chiu holds a Bachelor DegreeBachelor D

of Commerce in Accounting and a Master Degree ofMaster Degre

Business in Electronic Commerce. He is a fellow membera fellow mem

of CPA Australia and a member of the Hong Konghe Hong Kong

Institute of Certified Public Accountants. Mr. Chiu r. Chiu has 20

years of work experience in auditing and accounaccounting.

Prior to joining the Company, he had held senior financiaor financial

positions in various listed companies in Hong Kong. ng. 

非執行董事

李勤毅，現年54歲，一九九八年八年五月加入本公

司，現擔任本公司非執行執行董事。李先生是中國

高級經濟師，持有北有北京經濟學院博士學位，曾

任國家經濟體制體制改革委員會研究員、建設部辦

公廳官員。。一九八八年加入中國房地產開發展

集團公司公司，並於一九九二年六月獲委任為該集

團副總副總經理。除此之外，李先生也是中國房地

產產開發集團副總裁。

獨立非執行董事

郭蔭尚，現年60歲，於二零零四年九月九月加入本

公司，擔任獨立非執行董事。事。郭先生現職為公

司秘書。彼為英國特許特許秘書及行政人員公會及

香港公司秘書公會之資深會員， 並曾於香港公司秘書公會之資深會員， 並曾於多間上

市公司出任公司秘書一職， 於物業市場市公司出任公司秘書一職， 於物業市場亦擁有

豐富的經驗。富的經

公司秘書司秘書

趙景開，現年現年48歲，於一九九七年十月加入本

公司。彼亦為本公本公司之財務總監。趙先生持有

會計學士學位及電子電子商貿碩士學位。彼為澳洲

會計師公會之資深會員及員及香港會計師公會之會

員。趙先生於審核及會計方面方面工作逾20年。於

加入本公司前，彼曾於香港多間間上市公司出任

高級財務人員職位。高
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GRAHAM H.YH.Y. YY CHAN & CO.
CERTIFIEDRR PUBLIC ACCOUNT NTSANTTT
HONG KONG

AUDITOR’S REPORINDEPENDENT AUDITOR’S REPORT

REHOLDERS OF CIL HOLDINGS LIMITEDTO THE SHAREHOLDERS OF CIL HOLDINGS LIMITE

ed in Bermuda with li(incorporated in Bermuda with limited liability)

dited the consolidated financial statementsWe have audited the consolidated financial 

gs Limited set out on pages 30 to 87, whichof CIL Holdings Limited set out on pages 30 t

e consolidated and Company balancecomprise the consolidated and Compa

June 2006, and the consolidated incomesheet as at 30 June 2006, and the consoli

nt of changes instatement, the consolidated statement 

 flow statement forequity and the consolidated cash f

ummary of significantthe year then ended, and a sum

r explanatory notes.accounting policies and other e

RESPONSIBILITY FOR THE DIRECTORS’ R
TATEMENTSFINANCIAL STA

Company are responsible for theThe directors of the C

ue and fair presentation of thesepreparation and the true and fair presenta

s in accordance with Hong Kongfinancial statements in accordance wit

ing Standards issued by the HongFinancial Reporting Standards issued 

Certified Public Accountants and theKong Institute of Certified 

ements of the Hong Kong Companiesdisclosure requirements of the Hong 

s responsibi l i ty includes designing,Ordinance. This responsibi l i ty includes 

nd maintaining internal control relevantimplementing and maintaining internal contro

tion and the true and fair presentationto the preparation and the true and fair prese

atements that are free from materialof financial statements that are free from mat

whether due to fraud or error; selectingmisstatement, whether due to fraud or error; select

g appropriate accounting policies; andand applying appropriate accounting policies; a

ccounting estimates that are reasonable in themaking accounting estimates that are reasonable in th

mstances.circums

致華建控股有限公司股東之

獨立核數師報告書

（於百慕達註冊成立之有限公司）

本核數師（以下簡稱「我們」）已審核第30頁至

第87頁所載華建控股有限公司之綜合財務報

表。此財務報表包括於二零零六年六月三十日

之綜合及 貴公司資產負債表、以及截至該日

止年度之綜合收益表、綜合權益變動表和綜合

現金流量表，以及主要會計政策概要及其他附

註解釋。

董事於財務報表之責任

貴公司董事須負責根據香港會計師公會頒布之

香港財務報告準則及香港公司條例之披露規定，

編製真實公平之財務報表。有關責任包括設計、

實施及維護與編製及真實而公平地列報財務報

表相關之內部監控，以使財務報表不存在由於

欺詐或錯誤而出現重大錯誤陳述；選擇和應用

適當之會計政策；及按情況作出合理之會計估

計。



27C I L  H o l d i n g s  L i m i t e d  華建控股有限公司

INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT 獨立核數師報告書

ANNUAL REPORT 2006 年報

AUDITOR’S RESPONSIBILITY

Our responsibility is to express an opinion on these

financial statements based on our audit and to report

our opinion solely to you, as a body, and for no other

purpose. We do not assume responsibility towards or

accept liability to any other person for the contents of

this report.

We conducted our audit in accordance with Hong Kong

Standards on Auditing issued by the Hong Kong Institute

of Certified Public Accountants. Those standards require

that we comply with ethical requirements and plan and

perform the audit to obtain reasonable assurance as to

whether the financial statements are free from material

misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit

evidence about the amounts and disclosures in the

financial statements. The procedures selected dependd depend

on the auditor’s judgment, including the assessmente assessment

of the risks of material misstatement of the financialt of the financi

statements, whether due to fraud or error. In makingor error. In making

those risk assessments, the auditor considers internr considers internal

control relevant to the entity’s preparation and true andaration an

fair presentation of the financial statements in order toatements in

design audit procedures that are appropriate in theappropria

circumstances, but not for the purpose of expressing anse of expre

opinion on the effectiveness of the entity’s internal control.ity’s interna

An audit also includes evaluating the appropriatenesshe appropri

of accounting policies used and the reasonablenesse reasonab

of accounting estimates made by the directors, as welldirectors, as

as evaluating the overall presentation of the financialof the financ

statements.

We believe that the audit evidence we have obtainee obtained is

sufficient and appropriate to provide a basis for our audor our audit

opinion

核數師之責任

我們之責任乃根據審核之結果，果，就該等財務報

表發表意見，並僅向股東股東（作為個體）報告，除

此之外，本報告不作不作其他用途。我們毋須就本

報告之內容向任向任何其他人士負責或承擔責任。

我們已根據香港會計師公會頒佈之香我們已根據香港會計師公會頒佈之香港核數準

則審核。這些準則要求我們遵守道德則審核。這些準則要求我們遵守道德規範，並

規劃及執行審核，以合理確定此等財務規劃及執行審核，以合理確定此等財務報表是

否不存在任何重大錯誤陳述。否不存在任何重大錯誤陳述。

審核涉及執行程序，以獲取有關財務報務報表所載

金額及披露資料之審核憑證。證。所選定之程序乃

取決於核數師之判斷，斷，包括財務報表有否因欺

詐或錯誤而導致重大錯誤陳述之風險評詐或錯誤而導致重大錯誤陳述之風險評估。在

評估該等風險時，核數師會考慮與該公評估該等風險時，核數師會考慮與該公司編製

及真實而公平地列報財務報表相關之內部真實而公平地列報財務報表相關之內部監控，

以設計適當之審核程序，但並非為對該以設計適當之審核程序，但並非為對該公司之

內部監控之效能發表意見。審核亦包括內部監控之效能發表意見。審核亦包括評估董

事所採用之會計政策是否合適及所作出事所採用之會計政策是否合適及所作出之會計

估計是否合理，計是否合理，以及評估財務報表之整體列報

方式。

相信，我們所獲得之審核憑證已充足和適我們相信，

見提供基礎。當地為我們之審核意見提供基礎。
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OPINION

tatements giveIn our opinion, the consolidated financial sta

pany and thea true and fair view of the state of the Comp

as at 30 June 2006 and of the Group’s lossGroup’s affairs as at 30 June 2006 and of the G

ows for the year then ended in accordanceand cash flows for the year then ended in a

Kong Financial Reporting Standards andwith Hong Kong Financial Reporting Stand

properly prepared in accordance with thehave been properly prepared in accordance

equirements of the Hong Kong Companiesdisclosure requirements of the Hong Kong C

Ordinance.

OF MATTEMPHASIS OF MATTER

raw your attentionWithout qualifying our opinion we dra

ements concerningto Note 3 to the financial state

ern basis on which thethe adoption of going concer

ve been prepared. As furtherfinancial statements have b

he notes, the financial statements ofexplained in the no

e been prepared on a going concernthe Group have 

ding that the Group incurred a lossbasis, notwithstandi

uring the year ended 30 June 2006of HK$122,448,000 dur

the Group reported consolidatedand, as at that date, the Group reported 

es and consolidated net liabilitiesnet current liabilities and consolidated 

0 and HK$126,219,000 respectively.of HK$135,189,000 and HK$126,219,000

indicate the existence of a materialThese conditions indicate the existence

ch may cast significant doubt on theuncertainty which may ca

up to continue as a going concern. Theability of the Group to continue as a going c

ancial statements have been preparedconsolidated financial statements have been 

oncern basis, the validity of which ison a going concern basis, the validity of w

the continual financial support from thedependent on the continual financial support from

reholder in order to finance the Group’scontrolling shareholder in order to finance the Grou

capital and financial requirements andfuture working capital and financial requirements a

ability to obtain new working capital fromthe Group’s ability to obtain new working capital fro

ective investors and to generate adequate cashprospective investors and to generate adequate cas

意見

本核數師認為，綜合財務報表根據香港財務報

告準則足以真實及公平地反映 貴公司及 貴

集團截至二零零六年六月三十日之財務狀況以

及 貴集團截至該日止年度之虧損及現金流量，

並已根據香港公司條例之披露規定妥為編製。

強調事項

在不發表保留意見的情況下，我們謹請股東留

意財務報表附註3關於按持續經營基準編製財

務報表。如該等附註進一步解釋，雖然 貴集

團於截至二零零六年六月三十日止年度之虧損

為122,448,000港元，而 貴集團於二零零六

年六月三十日之綜合流動負債淨額及綜合負債

淨額分別為135,189,000港元及126,219,000

港元， 貴集團之財務報表乃以持續經營基準

編製。該等條件顯示存在重大不明朗因素，可

能對 貴集團持續經營之能力構成重大疑問。

綜合財務報表乃以持續經營基準編製，其有效

性乃取決於控股股東會否持續提供財務支持以

讓 貴集團撥付未來營運資金及財務需求、 貴
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flows from its operation in the foreseeable future. The

consolidated financial statements do not include any

adjustment that would result from a failure to obtain such

financial support and working capital. We consider that

adequate disclosures have been made.

Graham H.Y. Chan & Co.

Certified Public Accountants (Practising)

Unit 1, 15/F, The Center,

99 Queen’s Road Central,

Hong Kong, 27 May 2008

集團能否從準投資者取得新營運資金以及於及於可

見將來從營運取得足夠現金流量。綜合。綜合財務報

表並不包括未能獲得財務支持及持及營運資金時可

能需要作出之調整。我們我們認為已經作出足夠披

露。

陳浩賢會賢會計師事務所

執業會業會計師

香香港皇后大道中99號

中中環中心15樓1室

香港，二零零八年五月二十七日香港，二零零八年五月二十七日
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

2006 2005

二零零六年 二零零五年
Note HK$’000 HK$’000

附註 千港元 千港元

Turnover 營業額 7 210,161 121,287

sCost of sales 銷售成本 (201,095) (117,448)

Gross profit 毛利 9,066 3,839

Other income  其他收入 8 4,389 4,177

ered from litigaAmount recovered from litigation 回之款項 訴訟收回 – 42,446

ses Litigation expense 開支 訴訟開 – (22,179)

Impairment loss recognised in 券投資之已確認減值證券投
respect of investment in 虧損虧
securities – (2,056)

Impairment loss recognised in 投資於附屬公司之
ration respect of prepaid consideratio 減值虧損撥備

of further interest for acquisition of further i

in a subsidiary – (14,200)

t due to winding  Write-off of amount d 撇銷應付清盤附屬公司
up subsidiaries 之款項 26,246 –

aims against  Provision for disputed cla 因未償還貸款而對
ding loanthe Group for outstandin 本集團提出之具爭議團

申索的撥備索 9 (43,692) –

tful debtsAllowance for doubtful debt 呆賬撥備 撥 (99,808) (370)

ensAdministrative expenses 行政開支 政開 (16,880) (17,863)

Finance costs 融資成本 10 (1,769) (1,230)

on 除稅前虧損Loss before taxation 除稅前虧損 11 (122,448) (7,436)

稅項Taxation 稅項 12 – –

Loss for the year 本年度虧損 (122,448) (7,436)

: Attributable to: 應佔：
ers of the company Equity holders of the comp 本公司股權持有人 13 (122,448) (7,436)

rity interestMinority i 少數股東權益 – –

(122,448) (7,436)

Loss per share 每股虧損 14

– Basic －基本 (1.98) cents仙 (0.12) cents仙

– Diluted －攤薄 N/A不適用 N/A不適用

股息Dividends 15 Nil無 Nil無
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At 30 June 2006 於二零零六年六月三十日

2006 2005

二零零六年 二二零零五年
Note HK$’0000 HK$’000

附註 千港千港元 千港元

Non-current assets 非流動資產

Property, plant and equipment 物業、機器及設備 18 970 488

Investment in associates 於聯營公司之投資 20 – –

Available-for-sale investment 可供出售投資 2121 8,000 –

Investments in securities 證券投資 21 – 8,000

8,970 8,488

Current assets 流動資產

Prepayments, deposits and 預付款項、按金及

 other receivables  其他應收款項 1,028 1442,482

Inventories 存貨 22 15,872 9,341

Accounts receivable 應收賬款 23 7,527 6,789

Bank balances and cash 銀行結存及現金 24,089,089 1,023

48,516 1159,635

Current liabilities 流動負債流動負債

Accounts and bills payable 應付賬款及票據 應付賬款 24 2 28,354 20,662

Accruals, deposits received and  應計費用、已收按金及應計費用

 other payable  其他應付款項  其他應付 77,563 50,219

Interest payable of unsecured 無抵押借貸之應付無抵押借貸

 borrowings  利息 利息 18,627 18,627

Discounted bills 已貼現票已貼現票據 2,658 –

Due to winding up subsidiaries 應付清盤附屬公司應付清盤附屬

 之款項之款項 11,982 38,228

Interest-bearing borrowings 計息借貸息借貸 25 23,93,907 29,131

Due to directors 應付董事款項付董事款項 26 20,614 4 15,027

183,705 171,894171 894

Net current liabilities 流動負債淨額額 (135,189) 12 2(12,259)

Total assets less current liabilities 總資產減流動負債 (126,219) (3,771)
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At 30 June 2006 於二零零六年六月三十日

2006 2005

二零零六年 二零零五年
Note HK$’000 HK$’000

附註 千港元 千港元

reserves 資本及儲備Capital and reserves 資本及儲備

pital Issued cap 本 已發行股本 28 61,749 61,749

Reserves 儲備 (187,968) (65,520)

(126,219) (3,771)

 statements on pages 30 to 87 wereThe financial statements on pages 30

authorised for issue by the board ofapproved and authorised for issue by

gned on its behalfdirectors on 27 May 2008 and are sign

by:.

On behalf of the board

un Xiang Shao Wei HongKe Jun Xiang 

柯俊翔 邵偉宏柯俊翔 

Director Director Director 

董事 董事 董事 

第30至87頁之財務報表已經董事會於二零零八

年五月二十七日批准及授權發行，並由下列代

表簽署：

代表董事會
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At 30 June 2006 於二零零六年六月三十日

2006 2005

二零零六年 二二零零五年
Note HK$’0000 HK$’000

附註 千港千港元 千港元

Non-current assets 非流動資產
Investment in subsidiaries 於附屬公司之投資 19 – –

Investment in associates 於聯營公司之投資 20 – –

Available-for-sale investment 可供出售投資 211 8,000 –

Investments in securities 證券投資 221 – 8,000

8,000 8,000

Current assets 流動資產
Prepayments, deposits and 預付款項、按金及
 other receivables  其他應收款項 8 99,022

Bank balances and cash 銀行結存及現金 20,441 1

20,449 999,023

Current liabilities 流動負債
Accruals, deposits received  應計費用、已收按金及收按
 and other payables  其他應付款項 付款 82,658 38,112

Interest-bearing borrowings 計息借貸借貸 25 23,708 23,708

Due to subsidiaries 應付附屬公司款項應付附屬公司款項 1919 489 489

Due to directors 應付董事款項應付董事款項 226 20,352 14,572

127,207 76,881

Net current (liabilities)/assets 流動（負債）╱資產淨額流動（負債）╱ (106,758) 22,142

Net (liabilities)/assets （負債）╱資產淨額負債）╱資產 (98,758) 30,142

Capital and reserves 資本及儲備本及儲備
Issued capital 已發行股本已發行股本 28 6161,749 61,749

Reserves 儲備備 (160,507507) (31,607)

(98,758) 30,142

Ke Jun Xiang ShaShao Wei Hong

柯俊翔 邵偉宏邵偉宏

 Director DireDirector

 董事 董事
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

Group

Issued Share Capital Accumulated 

capital premium reserve losses Total ca

行股本 股份溢價 資本儲備 累積虧損 合計 已發行股

 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’0

 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港

At 1 July 2004 於二零零四年七月月一日 49 293,907 (100) (351,891) 3,66561,74

yearNet loss for the y 年內淨虧損 – – – (7,436) (7,436)

and At 30 June 2005 a 於二零零五五年六月三十日

1 July 2005 及二零及二零零五年七月一日 61,749 293,907 (100) (359,327) (3,771)6

Net loss for the year 年年內淨虧損 – – – (122,448) (122,448)

三十日 61,749 293,907 (100) (481,775) (126,219)At 30 June 2006 於二零零六年六月三十

Company

 Issued Share Contributed Accumulated

 capital premium surplus losses Total

 已發行股本 股份溢價 繳入盈餘 累積虧損 合計

 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千

At 1 July 2004 於二零零四年七月一日 於二零零 61,749 293,907 56,516 (372,686) 39,486

Net loss for the year 損 年內淨虧損 – – – (9,344) (9,344)

At 30 June 2005 and 零五年六月三十日於二零零五

1 July 2005 零零五年七月一日及二零 9 293,907 56,516 (382,030) 30,14261,749 

Net loss for the year 年內淨虧損 年內淨虧 – – (128,900) (128,900)– 

於二零零六年六月三十日 61,749 293,907 56,516 (510,930) (98,758)At 30 June 2006 於二零零六年六月三十日 61,749 

tributed surplus of the Company represents theThe contributed surplus of the Company represents th

erence between the nominal value of the Company’sdifference between the nominal value of the Company

shares issued in exchange for the fair value of theares issued in exchange for the fair value of th

shares of the subsidiaries acquired at the dates ofof the subsidiaries acquired at the dates 

mudaacquisition. Under the Companies Act 1981 of Bermu

ons to(as amended), the Company may make distribution

er certainits members out of the contributed surplus under 

ntly unable tocircumstances, which the Company is currently

sasatisfy.

本集團

本公司

本公司之繳入盈餘乃指本公司所發行用於交換

之股份面值與所收購附屬公司股份於收購日期

公平值之差額。根據一九八一年百慕達公司法

（經修訂），本公司可在若干情況自繳入盈餘向

其股東作出分派，惟本公司目前並不符合該等

情況。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

2006 2005

二零零六年 二二零零五年
Note HK$’0000 HK$’000

附註 千港千港元 千港元

Loss before taxation 除稅前虧損 (122,448) (7,436)

Adjustments for: 就下列各項作出調整： 

Interest income 利息收入 (32) (3)

Interest expenses 利息開支 1,769 1,230

Depreciation 折舊 240 134

Impairment loss recognised in 證券投資之已確認
 respect of investment in  減值虧損
 securities – – 2,056

Impairment loss recognised 增購一家附屬公司權益
 in respect of prepaid  之預付代價之已確認
 consideration for acquisition   減值虧損
 of further interest in 

 a subsidiary – 14,200

Write-off of investments in  撇銷證券投資
 securities – 27

Provision for long service 長期服務金撥備撥備
 payment – 68

Write-off of amount due to 撇銷應付清盤附屬應付清盤
 winding up subsidiaries  公司公司款項 (26,246) –

Write –off of other payables 撇銷其他應付款項撇銷其他應付款項 (419) –

Provision for disputed claims 因未償還貸款而對因未償還貸款而對
 against the Group for  本集團提出之 本集團
 outstanding loan  具爭議申索的撥備  具爭議申 43,692 –

Allowance for doubtful debts 呆賬撥呆賬撥備 99,808 370

Operating (loss)/profit before  營運資金變動前之經營營運資金變動前
working capital changes  （虧損）╱溢利（虧損）╱溢 (3,636) 10,646

Increase in accounts receivable 應收賬款增加應收賬款增加 (738) (3,507)

Decrease/(increase) in 預付款項、按金及預付款項、按金
 prepayments, deposits and  其他應收款項其他應收款項
 other receivables  減少╱（增加）減少╱（增加） 41,61,646 (39,365)

(Increase)/decrease in 存貨（增加）╱減少貨（增加）╱減少
 inventories (6,531) ) 4,790

(Decrease)/increase in 應付賬款及票據、貼現賬款及票據、貼現
 accounts and bills payables,   票據、應計費用、應計費用、
 discounted bills, accruals,  其他應付款項及應付款項及
 other payable and deposit  已收按金（減少）╱金（減少）╱
 received  增加 (5,998) 26,774

Increase in amount due to 應付董事款項增加增加
  directors 5,587 3,779
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

2006 2005

二零零六年 二零零五年
Note HK$’000 HK$’000

附註 千港元 千港元

ated from operations 經營所得現金Cash generated from operations 經營所得現 30,330 3,117

aidInterest pa 已付利息 (1,769) (1,230)

om operating activities 經營業務所得現金淨額Net cash from operating activities 經營業務所得 28,561 1,887

om investing  投資業務所得現金流量Cash flows from investing  投資業務所
activities

property, plaPurchase of property, plant  物業、機器及設備購買物
ment  and equipment (722) (178)

Interest income 利息收入利息 32 3

投資業務所用現金淨額Net cash used in investing  

activities (690) (175)

m financing  融資活動之現金流量Cash flows from 

activities

her loans Repayment of othe 其他貸款還款 (4,831) (1,447)

ncing 融資所用現金淨額  Net cash used in financ (4,831) (1,447)

 and  現金及現金等值項目Net increase in cash and  現金及現
s  增加淨額cash equivalents  增加 23,040 265

equivalents at 年初之現金及現金Cash and cash equivalents

earbeginning of year 等值項目等值項目 850 585

equivalents at  年終之現金及現金Cash and cash equivalents at  年終之現金及現
 end of year  等值項目 29 23,890 850
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1. GENERAL INFORMATION

The Company is incorporated in Bermuda as an

exempted company with limited liability and its

shares are listed on The Stock Exchange of Hong

Kong Limited (“Stock Exchange”). Trading of the

Company’s shares have been suspended since

1 April 2004. The directors consider Trade Honour

Limited, a company incorporated in the British

Virgin Islands to be the parent and ultimate holding

company of the Company.

The address of its registered office and principal

place of business of the Company are disclosed in

the “Corporate Information” section of the annual

report.

The principal activity of the Company is investment

holding. The principal activities of the Company’s

principal subsidiaries are set out in note 33..

The consolidated financial statements are presentedents are presente

in Hong Kong dollars, which is also the functionalalso the functional

currency of the Company.

2. IMPACT OF NEW HONG KONGKONG 
FINANCIAL REPORTING STANDARDS STANDAR
(“HKFRSs”) AND HONG KONGKONG
ACCOUNTING STANDARDS (“HKASDS (“HKA s”)

The Hong Kong Ins t i tu te o f  Cer t i f ied Pub l icCer t i f ied P

Accountants (the “HKICPA”) has issued a numberssued a nu

of new HKFRSs, HKASs and Interpretations that areetations that 

effective for accounting periods beginning on oreginning on o

after 1 January 2005. The Group has adoptes adopted the

following HKFRSs and HKASs which are pertinare pertinent

to its operations and relevant to these financiae financial

statements.

1. 一般資料

本公司於百慕達註冊成立成立為獲豁免有限

責任公司，其股份於份於香港聯合交易所有

限公司（「聯交聯交所」）上市。本公司之股份

自二零零零四年四月一日起暫停買賣。董

事認為認為，Trade Honour Limited（於英屬

處處女群島註冊成立之公司）為本公司之母

公司及最終控股公司。

及主要營業本公司之註冊辦事處及主要營業地點之

公司資料」一節披地址，已於年報「公司資料」一節披露。

本公司之主要業務為投資控股。股。本公司

主要附屬公司之主要業務業務已載於附註33。

綜合財務報表以港元呈列，港元務報表以港元呈列，港元亦為本

公司之功能公司之功能貨幣。

2. 新訂香港財務報告準則2. 新訂香港財務報告準則（「香
港財務港財務報告準則」）及香港會
計準則計準則（「香港會計準則」）之
影響響

香港會計師公會公會（「香港會計師公會」）頒

佈若干新訂之香港港財務報告準則、香港

會計準則及詮釋，對二二零零五年一月一

日或之後開始之會計期間間有效。本集團

已採納下列與其業務及本財務財務報表有關

之香港財務報告準則及香港會計準則。之香港
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NG KONG 2. IMPACT OF NEW HONG K
ANDARDS FINANCIAL REPORTING STAN

(“HKFRSs G”) AND HONG KONG
HKASACCOUNTING STANDARDS (“H s”)

nued)(Continued

KAS 1 Presentation of Financial Statements– HKAS 1 Presenta

港會計準則第1號 財務報表之呈報香港會計準則第1號 財務報表之
AS 2 Inventories– HKAS 2 Inventorie

港會計準則第2號 香港會計準則第2號 存貨
AS 7 Cash Flow Statements– HKAS 7 Cash Fl

會計準則第7號 現金流量表香港會計準則第7號 現金流量
S 8 Accounting Policies, Change in Accounting Estimates and Errors– HKAS 8 Accou

計準則第8號 會計政策、會計估計變更和錯誤香港會計準則第8號 會計政
vents after the Balance Sheet Date– HKAS 10 Eve

結算日後事項香港會計準則第10號 結
Income Taxes– HKAS 12 

所得稅香港會計準則第12號 
Segment reporting– HKAS 14 

則第14號 分類報告香港會計準則第14
16 Property, Plant and Equipment– HKAS 1

計準則第16號 物業、機器及設備香港會計準
Leases– HKAS 17 

則第17號 租賃香港會計準則
Revenue– HKAS 18 

18號 收入香港會計準則第1
Employee Benefits– HKAS 19 Empl

準則第19號 僱員福利香港會計準則第19號 僱員
The Effects of Changes in Foreign Exchange Rates– HKAS 21 The

計準則第21號 外幣匯率變動影響香港會計準則第21號
3 Borrowing Costs– HKAS 23 Borrow

計準則第23號 借貸成本香港會計準則第23號 借貸成本
4 Related Party Disclosures– HKAS 24 Related Pa

計準則第24號 關聯方披露香港會計準則第24號 關聯方披露
27 Consolidated and Separate Financial Statements– HKAS 27 Consolidate

計準則第27號 綜合及獨立財務報表香港會計準則第27號 綜合及獨立財務報
28 Investments in Associates– HKAS 28 Investments in A

會計準則第28號 於聯營公司之投資香港會計準則第28號 於聯營公司之投資
AS 32 Financial Instruments : Disclosure and Presentation– HKAS 32 Financial Instrum

香港會計準則第32號 金融工具：披露與呈報香港會計準則第32號 金融工具：披露與呈
– HKAS 33 Earnings per Share– HKAS 33 Earnings per Share

香港會計準則第3香港會計準則第33號 每股盈利
– HKAS 36 Impairment of AssetsKAS 36 Impairment of As

香港會計準則第36號 資產減值
ntingent Liabilities and Contingent Assets– HKAS 37 Provisions, Cont

債和或然資產香港會計準則第37號 撥備、或然負債
Instruments : Recognition and Measurement– HKAS 39 Financial In

具：確認與計量香港會計準則第39號 金融工具
Share-based Payment– HKFRS 2 Share

財務報告準則第2號 以股份為基礎之付款香港財務報告準則

2. 新訂香港財務報告準則（「香
港財務報告準則」）及香港會
計準則（「香港會計準則」）之
影響（續）
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2. IMPACT OF NEW HONG KONG 
FINANCIAL REPORTING STANDARDS 
(“HKFRSs”) AND HONG KONG
ACCOUNTING STANDARDS (“HKASs”)
(Continued)

The adoption of HKASs 2, 7, 8, 10, 12, 14, 16, 17, 18,

19, 21, 23, 27, 28, 33, 36 and 37 and HKFRS 2 have

had no material impact on the Group’s accounting

po l ic ie s  and the methods  o f  computa t ion ,

presentation and disclosure in the Group’s financial

statements. The major effects on adoption of the

other HKFRSs and HKASs are summarised as follows:

(a) The adoption of HKAS 1 requires the disclosure

of judgments (apar t from those involving

estimations) and key assumptions concerning

the future and other sources of estimation

uncertainty. These disclosures are detailed in

note 5 to the financial statements.

(b) T h e  a d o p t i o n  o f  H K A S  2 4  a f f e c t s  t h e2 4  a f f e c t s  t h

ident i f icat ion of re lated par t ies and the par t ies and the

disclosure of related party transactions.ransactio

(c) The adoption of HKAS 32 and HKAS 39 has and HKA

resulted in a change in accounting policyaccountin

for recognition, measurement, derecognitionment, derec

and disclosure of financial instruments. HKASinstrumen

32 requires retrospective appl ication. Theapplicatio

application of HKAS 32 has had no materialhad no m

impact on how financial instruments of thestruments o

Group are presented for current and priorrrent and p

accounting periods. HKAS 39 which is effectivehich is effective

for annual periods beginning on or aon or after 1

January 2005, generally does not permitot permit the

recognition, derecognition or measurement urement of

financial assets and liabilities on a retrospectiveospective

basis. The principal effects resulting from theom th

implementation of HKAS 39 are summariseised

below.

2. 新訂香港財務報告準則（「則（「香
港財務報告準則」）及香及香港會
計準則（「香港會計會計準則」）之
影響（續）

採用香用香港會計準則第2、7、8、10、12、

144、16、17、18、19、21、23、27、

28、33、36及37號以及香港財務報告準

及則第2號對本集團之會計政策及在本集團

呈報及財務報表中之計算方法、呈報及披露並

香港財務無重大影響。採納其他香港財務報告準

主要影響概述則及香港會計準則之主要影響概述如下：

(a) 採納香港會計準則第1號要求a) 採納香港會計準則第1號要求披露有

關未來之判斷（涉及估計者除除外）及

重要假設以及其他估計不確定性之

資料來源。該等披露之詳情詳情載於財

務報表附註5。

(b) 香港會計準則第24號影響關港會計準則第24號影響關聯方之

辨識以及關聯方交易之披露識以及關聯方交易之披露。

(c) 採納香港會計準則第32號及(c) 採納香港會計準則第32號及香港會

計準計準則第39號導致確認、計量、取

消確消確認及披露金融工具之會計政策

有有變。香港會計準則第32號規定須

作追溯追溯應用。應用香港會計準則第

32號對本本集團目前及過往會計期間

之金融工具之之呈列方式並無重大影

響。香港會計準則則第39號對二零零

五年一月一日或之後後開始之年度期

間有效，一般不允許金融金融資產及負

債作追溯性確認、取消確認及計量。債

會計準則第39號之主要影實行香港會計準則第39

響概述如下。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

NG KONG 2. IMPACT OF NEW HONG K
ANDARDS FINANCIAL REPORTING STAN

(“HKFRSs G”) AND HONG KONG
HKASACCOUNTING STANDARDS (“H s”)

nued)(Continued

ontinued)(c) (co

e Group has applied the relevant transitionalThe Group has applied the relevant 

ov i s i o n s  o f  H K A S  3 9  w i t h  re s p e c t  top rov i s i o n s  o f  H K A S  3 9  w i t h  re

ssification and measurement of financialclassification and measurement 

ts and financial liabilities that are within theassets and financial liabilities that 

of HKAscope of HKAS 39.

5, the Group classifiedOn or before 30 June 2005, 

stment in equity securitiesand measured its investm

ecurities, which are carriedas investment secu

st less impairment losses (if any), inat cost less

dance with the benchmark treatment ofaccorda

t of Standard Accounting Practice 24Statement 

g for Investments in Securities” issued“Accounting 

A. From 1 July 2005 onwards, theby the HKICPA

ssifies and measures its investmentGroup classifies and measures i

y secur i t ies as “avai lable- for-salein equi ty secur i t ies as “avai

ent”, which are carried at cost, as theinvestment”, which are carried 

ecurities do not have a quoted marketequity securities d

an active market and whose fair valueprice in an active market and who

be reliably measured, in accordancecannot be reliably measured, in ac

KAS 39. No adjustment on fair value of thewith HKAS 39. No adjustment on fair val

y securities has been reequity securities has been required.

2. 新訂香港財務報告準則（「香
港財務報告準則」）及香港會
計準則（「香港會計準則」）之
影響（續）

(c) （續）

本集團就屬於香港會計準則第39號

範圍之金融資產及金融負債之分類

及計量，應用香港會計準則第39號

之相關過渡條文。

於二零零五年六月三十日或之前，

本集團遵照香港會計師公會頒佈之

會計實務準則第24號「證券投資之

會計方法」之基準處理方法將其股本

證券投資分類及計量為「投資證券」。

「投資證券」以成本減減值虧損列賬

（如有）。自二零零五年七月一日起，

本集團遵照香港會計準則第39號將

其股本證券投資分類及計量為「可

供出售投資」。由於股本證券並無在

買賣活躍之市場內報出市價且公平

值未能可靠地計量，故「可供出售金

融資產」以成本列賬。本集團毋須就

股本證券之公平值作出調整。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

2. IMPACT OF NEW HONG KONG 
FINANCIAL REPORTING STANDARDS 
(“HKFRSs”) AND HONG KONG
ACCOUNTING STANDARDS (“HKASs”)
(Continued)

The Group has not early applied the following new

HKFRSs that have been issued by the HKICPA but

not yet effective. The Group has considered these

standards and interpretations but does not expect

that they will have a material effect on how the

results of operation and financial position of the

Group are prepared and presented.

– HKAS 1 (Amendment) Capital Disclosures1

香港會計準則第1號（修訂本） 資本披露1

– HKAS 1 (Revised) Presentation of Financial Statements5

香港會計準則第1號（經修訂） 財務報表之呈列5

– HKAS 19 (Amendment) Actuarial gains and losses, group plans ands and disclosures2

香港會計準則第19號（修訂本） 精算損益、集團計劃及披露算損益、集 2

– HKAS 21 (Amendment) The effects of changes in foreign exchange rate – NThe effects of changes in foreign exchange rate – Net

vestment in a foreign operinvestment in a foreign operation2

香港會計準則第21號（修訂本） 外幣匯率變動之影響－於一項海外外幣匯率變動之影響－於一項海外業務之淨投資2

– HKAS 23 (Revised) Borrowing costsBorrowing costs55

香港會計準則第23號（經修訂） 借貸成本借 5

– HKAS 27 (Revised) Consolidated and Separate Financial StatementsConsolidated and Separate Financial Statements122

香港會計準則第27號（經修訂） 綜合及獨立財務報表綜合及獨立財務報表112

– HKAS 39 (Amendment) Cash Flow Hedge AccountingCash Flow Hedge Accounting of Forecast Intragroup 

ransactionsTr 2

香港會計準則第39號（修訂本） 預測集團內公司間交易之現金流量預測集團內公司間交易之現金流量對沖會計處理2

– HKAS 39 (Amendment) The Fair Value OptionThe Fa 2

香港會計準則第39號（修訂本） 選擇以公平值入賬選擇以公 2

– HKAS 39 and HKFRS 4 Financial Guarantee ContractsFinancia 2

 (Amendment)

香港會計準則第39號及香港財務 財務擔財務擔保合約2

 報告準則第4號（修訂本）

– HKFRS 2 (Amendment) Vesting Conditions and CancellationsVesting Conditions and Cancellations5

香港財務報告準則第2號（修訂本） 歸屬條件及註銷屬條件及註銷5

– HKFRS 3 (Revised) Business Combinationsess Combinations12

香港財務報告準則第3號（經修訂） 業務合併1212

– HKFRS 6 Exploration for and evaluation of mineral resouand evaluation of mineral resources2

香港財務報告準則第6號 礦產資源之勘探及評價2

2. 新訂香港財務報告準則（「則（「香
港財務報告準則」）及香及香港會
計準則（「香港會計會計準則」）之
影響（續）

本集團集團並無提早採納下列由香港會計師

公會公會頒佈但尚未生效之新訂香港財務報

告準則。本集團已考慮該等準則及詮釋，

業績惟預期不會對本集團之經營業績及財政

生重大狀況之編製及呈列方式產生重大影響。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

NG KONG 2. IMPACT OF NEW HONG K
ANDARDS FINANCIAL REPORTING STAN

(“HKFRSs NG”) AND HONG KONG
HKASACCOUNTING STANDARDS (“H s”)

ued)(Continued)

KFRS 7 Financial instruments: Disclosures– HKFRS 7 Fi 1

港財務報告準則第7號 金融工具：披露香港財務報告準則第7號 金 1

FRS 8 Operating segments– HKFRS 8 O 5

港財務報告準則第8號 經營分類香港財務報告準則第8號 經 5

IFRIC) – INT 4 Determining whether an arrangement contains a Lease– HK(IFRIC) – INT 4 D 2

（國際財務報告詮釋委員會） 釐定一項安排是否包括租賃香港（國際財務報告詮釋委員會） 2

詮釋4 －詮
IC) – INT 5 Rights to interests arising from decommissioning, – HK(IFRIC) – INT 5 

restoration and environmental rehabilitation funds2

會） 終止運作、復原及環境修復基金產生權益之權利香港（國際財務報告詮釋委員會） 2

 －詮釋5

Liabilities arising from participating in a specific market-– HK(IFRIC) – INT 6 

waste, electrical and electronic equipment3

國際財務報告詮釋委員會） 參與特定市場－廢棄電力及電子設備產生之負債香港（國際財 3

釋6 －詮釋6

– INT 7 Applying the restatement approach under HKAS 29– HK(IFRIC) –

 Financial reporting in hyperinflationary economies 4

務報告詮釋委員會） 根據香港會計準則第29號在惡性通貨膨脹經濟中採用財務報告香港（國際財務報
 之重報方法 －詮釋7 4

INT 8 Scope of HKFRS 2– HK(IFRIC) – INT 8 6

際財務報告詮釋委員會） 香港財務報告準則第2號之範疇香港（國際財務報告詮釋委員會） 6

8 －詮釋8

C) – INT 9 Reassessment of embedded derivatives– HK(IFRIC) – INT 9 7

際財務報告詮釋委員會） 重新評估內含式衍生工具香港（國際財務報告詮釋委員會） 7

釋9 －詮釋
C) – INT 10 Interim financial reporting and impairment– HK(IFRIC) – INT 10 Inte 8

國際財務報告詮釋委員會） 中期財務報告及減值香港（國際財務報告詮釋委員會） 中期財 8

釋10 －詮釋1

RIC) – INT 11 HKFRS 2 – Group and treasury share transactions– HK(IFRIC) – INT 11 HKFRS 2 – 9

（國際財務報告詮釋委員會） 香港財務報告準則第2號－集團及庫存股份交易香港（國際財務報告詮釋委員會） 香港財務報 9

－詮釋11 －詮釋1

– HK(IFRIC) – INT 12 Service concession arrangements– HK(IFRIC) – INT 12 Service con 10

香港（國際財務報告詮釋委員會） 服務特許權安排香港（國際財務報告詮釋委員會） 服務特許權安 10

 －詮釋12 －詮釋12

– HK(IFRIC) – INT 13 Customer loyalty programmes– HK(IFRIC) – INT 13 Customer 11

計劃香港（國際財務報告詮釋委員會） 客戶忠誠計 11

 －詮釋13

AS 19 – The limit on a defined benefit asset, minimum– HK(IFRIC) – INT14 HKAS 

funding requirements and their interaction10

會） 香港會計準則第19號－界定福利資產之限額、最低撥款規定及香港（國際財務報告詮釋委員會） 
詮釋14  兩者之相互關係 －詮釋14 10

2. 新訂香港財務報告準則（「香
港財務報告準則」）及香港會
計準則（「香港會計準則」）之
影響（續）
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

2. IMPACT OF NEW HONG KONG 
FINANCIAL REPORTING STANDARDS 
(“HKFRSs”) AND HONG KONG
ACCOUNTING STANDARDS (“HKASs”)
(Continued)

1 Effective for the annual periods beginning on or after 1 

January 2007

2 Effective for the annual periods beginning on or after 1 

January 2006

3 Effective for the annual periods beginning on or after 1 

December 2005

4 Effective for the annual periods beginning on or after 1 

March 2006

5 Effective for the annual periods beginning on or after 1 

January 2009

6 Effective for the annual periods beginning on or after 1 

May 2006

7 Effective for the annual periods beginning on or after 1 

June 2006

8 Effective for the annual periods beginning on or after 1 on or after 1

November 2006

9 Effective for the annual periods beginning on or after 1 ginning on or afte

March 2007

10 Effective for the annual periods beginning on or after 1 beginning on or after 1 

January 2008

11 Effective for the annual periods beginning on or after 1 beginning o

July 2008

12 Effective for the annual periods beginning on or after 1 beginning on

July 2009

2. 新訂香港財務報告準則（「則（「香
港財務報告準則」）及香及香港會
計準則（「香港會計會計準則」）之
影響（續）

1 於於二零零七年一月一日或之後開始之年

度期間生效

2 於二零零六年一月一日或之後開始之年

度期間生效

或之3 於二零零五年十二月一日或之後開始之

年度期間生效

一日或之後4 於二零零六年三月一日或之後開始之年

度期間生效

5 於二零零九年一月一日或之後開5 於二零零九年一月一日或之後開始之年

度期間生效度期間生

6 於二零零六年五月一日或之後開開始之年

度期間生效

7 於二零零六年六月一日或之後開之後開始之年

度期間生效

8 於二零零六年六年十一月一日或之後開始之

年度期間生間生效

9 於二零零七年三月一日或之後開二零零七年三月一日或之後開始之年

度期間生效

10 於二零零八年一月一日或之後開10 於二零零八年一月一日或之後開始之年

度期間生效

11 於二零零八年七月一日或之後開11 於二零零八年七月一日或之後開始之年

度期度期間生效

12 於二12 於二零零九年七月一日或之後開始之年

期間度期間生效
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

ON OF FINANCIAL3. BASIS OF PREPARATION O
STATEMENTS

the directorsIn preparing the financial statements, t

idered the future liquidity of the Grouphave considered the future liquidity of 

of its net liabilities position as at 30 Junein view of its net liabilities position as a

The Group incurred loss of HK$122,448,0002006. The Group incurred loss of HK$12

7,436,000) for the year ended 30 June(2005: 7,436,000) for the year ended

nd as at that date, it had consolidated net2006, and as at that date, it had consol

liabilities and consolidated net liabilitiescurrent liabilities and consolidated ne

35,189,000 (2005: HK$12,259,000) andof HK$135,189,000 (2005: HK$12,259

19,000 (2005: HK$3,771,000) respectively.HK$126,219,000 (2005: HK$3,771,000)

itions indicate the existence of a materialThese conditions indicate the existenc

icant doubt on theuncertainty which may cast signific

a going concern andGroup’s ability to continue as a 

nable to realise its assetstherefore that it may be una

abilities in the normal courseand discharge its liabilit

s. Nevertheless, the directors are of theof business. Neve

at the Group will be able to finance itsopinion that 

g capital and financial requirementsfuture working 

given that:

p a n y  h a s  e n t e r e d  i n t o  l o a n(i) t h e  C o m p a n y  h a s  e n t e r e d

ents with third par ties subsequentagreements with third par ties

balance sheet date. Net proceeds ofto the balance sheet date. N

mately HK$6 million has been received.approximately HK$

oup has been actively discussing with(ii) the Group has been actively discus

ective investors to obtain new workingprospective investors to obtain new 

al;capital;

Company’s controlling shareholder has(iii) the Company’s controlling shareholder h

reed to provide financial support as isagreed to provide financial support as 

necessary to enable the Group to meet itsnecessary to enable the Group to meet i

liabilities as they fay fall due; and

(iv) based on a cash flow forecast prepared by(iv) based on a cash flow forecast prepared 

y-onethe Group’s management for the twenty-o

Groupmonths ending 31 December 2009, the G

cash flowswill be able to generate adequate ca

from its operation.

3. 財務報表之編製基準

編製財務報表時，董事已就二零零六年

六月三十日之淨負債水平審慎考慮本

集團之未來流動資金狀況。本集團於截

至二零零六年六月三十日止年度之虧

損為122,448,000港元（二零零五年：

7,436,000港元），於二零零六年六月

三十日之綜合流動負債淨額及綜合負債

淨額分別為135,189,000港元（二零零五

年：12,259,000港元）及126,219,000港

元（二零零五年：3,771,000港元）。該等

條件顯示存在重大不明朗因素，可能對

本集團持續經營之能力構成重大疑問，

而其可能因此無法於日常業務範圍內變

現其資產及解除其負債。然而，董事認為

基於以下原因，本集團將能夠應付未來

營運資金及財務需求：

(i) 本公司已於結算日後與第三方訂立

貸款協議，已收取之所得款項淨額

約為6,000,000港元；

(ii) 本集團一直就取得新營運資金與準

投資者進行積極商討；

(iii) 本公司控股股東已同意提供所需財

務支持，以便本集團應付到期負債；

及

(iv) 根據本集團管理層就截至二零零九

年十二月三十一日止二十一個月編

製之現金流量預測，本集團將可自

營運取得足夠現金流量。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

3. BASIS OF PREPARATION OF FINANCIAL
STATEMENTS (Continued)

The ability to obtain new working capital from

prospective investors is dependent on the approval

by the Stock Exchange of any resumption proposal

and the trading of the Company’s shares on the

Stock Exchange successfully resumed.

Accordingly, the directors are of the opinion that it is

appropriate to prepare the financial statements for

the year ended 30 June 2006 on a going concern

basis. Should the Group be unable to continue to

operate as a going concern, adjustments would

have to be made to write down the value of assets

to their recoverable amounts, to provide for further

liabilities which might arise and to reclassify non-

current assets as current assets. The effect of these

adjustments has not been reflected in the financial

statements.

4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIESNG POLICIES

The consolidated financial statements inclutatements include

the financial statements of the Company and itse Company and its

subsidiaries made up to 30 June 2006.e 2006.

The financial statements have been prepared inbeen prep

accordance with generally accepted accountingcepted acc

principles in Hong Kong and comply with HKFRScomply with

and HKAS (collectively ”HKFRSs”) issued by the”) issued b

HKICPA and the disclosure requirements of theuirements o

Hong Kong Companies Ordinance. The financialce. The financ

statements are prepared under the histor icalthe histor ica

cost convention as modified with respect espect to the

measurement of financial instruments as explaas explained

in the respective accounting policies below. Theselow. These

financial statements also comply with the applicablepplicable

disclosure provisions of the Rules Governing theng th

Listing of Securities on The Stock Exchange of Honong

Kong Limited.

3. 財務報表之編製基準（續）續）

能否從準投資者取者取得新營運資金，乃取

決於聯交所是所是否批准任何復牌方案以及

本公司股股份能否成功在聯交所恢復買賣。

基準因此，董事認為以持續經營基準編製截

止年度至二零零六年六月三十日止年度之財務

本集團無報表為恰當之做法。倘本集團無法持續

及撇減資產經營業務，則須調整及撇減資產價值至

就可能產生之進可收回價值，並就可能產生之進一步負

債撥備以及將非流動資產重新分債撥備以及將非流動資產重新分類為流

動資產。此等調整之影響並未於財財務報

表中反映。

4. 主要會計4. 主要會計政策

綜合財務報表包括本公司及其附綜合財務報表包括本公司及其附屬公司

編製至二零零六年六月三十日之財務編製至二零零六年六月三十日之財務報表。

財務報表已財務報表已根據香港公認之會計原則而

編製，並，並符合香港會計師公會頒佈之香

港財務報告告準則及香港會計準則（統稱「香

港財務報告準則準則」）以及香港公司條例之

披露規定。財務報報表乃按歷史成本常規

編製，並就金融工具之計之計量作出修訂，解

釋見下文相應會計政策。。該等財務報表

亦符合香港聯合交易所有限公限公司證券上

市規則之適用披露條文規定。市規則
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

in conformityThe preparation of financial statements i

RSs  requ i res  management to makewi th HKFRSs requ i res  management

ents, estimates and assumption that affectjudgments, estimates and assumption 

plication of policies and reported amountsthe application of policies and reported

ets, l iabilit ies, income and expenses. Theof assets, l iabilit ies, income and expe

es and associated assumptions are basedestimates and associated assumptions 

orical experience and various other factorson historical experience and various ot

e believed to be reasonable under thethat are believed to be reasonable

nces, the results of which form the basiscircumstances, the results of which fo

the judgments about carrying values ofof making the judgments about car

t readily apparentassets and liabilities that are not 

sults may differ fromfrom other source. Actual resu

these estimates.

ates and underlying assumptions areThe estimates a

on an ongoing bas is . Rev is ions torev iewed o

stimates are recognised in the periodaccounting est

imate is revised if the revision affectsin which the estim

or in the period of the revision andonly that period, or

the revision affects both current andfuture periods if the revision affects bot

future periods.

s  m a d e  b y  m a n a g e m e n t  i n  t h eJ u d g m e n t s  m a d e  

of HKFRSs that have significant effectapplication of HKFRSs that have signi

ncial statements and estimates with aon the financial statements and estimat

risk of material adjustment in the nextsignificant risk of material adjustment in 

scussed in note 5.year are discussed in n

4. 主要會計政策（續）

於編製符合香港財務報告準則之財務報

表時，管理層須作出判斷、估計及假設，

有關判斷、估計及假設影響政策應用及

資產、負債、收入及開支之申報金額。管

理層根據過往經驗，以及於特定情況彼

等認為合理之其他因素作出估計及相關

之假設，所得結果構成管理層就目前未

能從其他來源而得出之資產及負債之賬

面值所作出賬面值判斷之基準。實際數

字或會有別於估計數字。

本集團按持續基準對估計及相關假設作

出檢討。倘會計估計數字之修訂僅會影

響修訂估計數字之期間，則有關會計估

計數字之修訂將於該期間內確認，或倘

該項會計估計數字之修訂影響現時及未

來期間，則有關會計估計數字之修訂將

於修訂期間及未來期間確認。

管理層在應用香港財務報告準則時所作

出並對財務報表有重大影響之判斷，以

及作出極可能在下年度構成重大調整風

險之估計，乃於附註5討論。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(a) Subsidiaries and minority interests

Subsidiaries are entities controlled by the Group.

Control exists when the Group has the power

to govern the financial and operating policies

of an entity so as to obtain benefits from its

activities. In assessing control, potential voting

rights that presently are exercisable are taken

into account.

An investment in a subsidiary is consolidated

into the consolidated financial statements from

the date that control commences until the date

that control ceases. Intra-group balances and

transactions and any unrealised profits arising

from intra-group transactions are eliminated

in full in preparing the consolidated financialna

statements. Unrealised losses resulting fromting from

intra-group transactions are eliminated in theiminated in the

same way as unrealised gains but only to theins but only to the

extent that there is no evidence of impairment.nce of impairment.

Minority interests represent the portion of thet the por

net assets of subsidiaries attributable to intereststributable t

that are not owned by the Company, whether Company

directly or indirectly through subsidiaries, andh subsidia

in respect of which the Group has not agreedup has not

any additional terms with the holders of thosee holders o

interests which would result in the Group asin the Gro

a whole having a contractual obl igationctual obl ig

in respect of those interests that meets thethat meets 

definition of a financial liability. Minority interestsMinority interes

are presented in the consolidated balanceated balance

sheet within equity, separately from efrom equity

attr ibutable to the equity shareholders eholders of

the Company. Minority interests in the resultsthe results

of the Group are presented on the face offace 

the consolidated income statement as anas an

allocation of the total profit or loss for the yearar

between minority interests and the equity

shareholders of the Company.

4. 主要會計政策（續）

(a) 附屬公司及少數少數股東權益

附屬屬公司乃本集團控制之實體。當

本本集團有權支配該實體之財務及經

營政策，並藉此從其活動中取得利

益，均視為受本集團控制。於評估

可控制權時，已計及現時可予行使之

潛在投票權。

投資於擁有控於附屬公司之投資於擁有控制權日

入綜合財務報表，期起合併入綜合財務報表，直至該

控制權終止時止。集團內部往控制權終止時止。集團內部往來之

結餘和交易及集團內部交易產生之

任何未變現溢利，均在編製綜合財

務報表時全數抵銷。在無。在無出現減值

之情況，集團內部團內部交易所產生之未

變現虧損，損，會按與未變現收益相同

之方法抵法抵銷。

少數股東權益是指並非由本少數股東權益是指並非由本公司直

接或透過附屬公司間接擁有接或透過附屬公司間接擁有之權益

所佔所佔附屬公司資產淨值之部分，就

此而此而言，本集團並無與該等權益之

持持有人協定任何額外條款，以致本

集團整團整體須就有關權益承擔就財務

負債所界界定之合約責任。少數股東

權益在綜合資合資產負債表之權益項目

中與本公司權益股益股東應佔權益分開

列示。少數股東所佔佔本集團業績之

權益則在綜合收益表內列內列為在少數

股東權益與本公司權益股東之間分之間分

年內溢利或虧損總額。配之年內溢利或
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(continued)(a) Subsidiaries and minority interests 

ere losses appl icable to the minor i tyWhere losses appl icable to the

ceed the minority’s interest in the equity ofexceed the minority’s interest in the

subsidiary, the excess, and any further lossesa subsidiary, the excess, and any fur

plicable to the minority, are charged againstapplicable to the minority, are charg

Group’s interest except to the extent thatthe Group’s interest except to the 

minority has a binding obligation to, andthe minority has a binding obliga

ble to, make additional investment to coveris able to, make additional investm

sses. If the subsidiary subsequently reportsthe losses. If the subsidiary subseq

t is allocated allprofits, the Group’s interest 

ority’s share of lossessuch profits until the minori

by the Group has beenpreviously absorbed by 

recovered.

Company’s balance sheet, an investmentIn the C

sidiary is stated at cost less impairmentin a subsid

loss.

(b) Associates

ciate is an entity in which the GroupAn associate is an entity in wh

pany has significant influence, but notor Company has 

or joint control, over its management,control or joint control, over its m

ng participation in the financial andincluding participation in the fina

ng policy decisions.operating policy

stment in an associate is accounted forAn investment in an associate is accounted

e consolidated financial statements underin the consolidated financial statements un

equity method and is initially recordedthe equity method and is initially recorde

at cost and adjusted thereafter for the postat cost and adjusted thereafter for the po

acquisition change in the Group’s share ofnge in the Group’s share o

the associate’s net assets. The consolidatedciate’s net assets. The consolidate

income s tatement inc ludes the Group’sincome s tatement inc ludes the Group

sultsshare of the post-acquisition, post-tax res

g anyof the associates for the year, including

ng to theimpairment loss on goodwill relating 

nised for theinvestment in associates recognis

year.

4. 主要會計政策（續）

(a) 附屬公司及少數股東權益（續）

如果少數股東應佔之虧損超過其所

佔附屬公司之權益，超額部分和任

何歸屬於少數股東之進一步虧損便

會沖減本集團所佔權益；但如少數

股東須承擔具有約束力之責任並有

能力作出額外投資彌補虧損則除外。

附屬公司之所有其後溢利均會分配

予本集團之權益，直至本集團收回

以往承擔之少數股東應佔虧損為止。

於本公司之資產負債表內，於附屬

公司之投資按成本減去減值虧損列

賬。

(b) 聯營公司

聯營公司是指本集團或本公司可對

其管理行使重大影響力但並非可控

制或共同控制其管理之實體，當中

包括參與財務及經營決策。

於聯營公司之投資按權益法記入綜

合財務報表，並且先以成本入賬，

然後就本集團應佔聯營公司資產淨

值在收購後的變動作出調整。綜合

收益表計入年內本集團應佔聯營公

司的收購後及除稅後業績，包括年

內與聯營公司投資有關的任何商譽

之已確認減值虧損。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(b) Associates (continued)

When the Group’s share of losses exceeds its

interest in the associate, the Group’s interest

is reduced to nil and recognition of further

losses is discontinued except to the extent that

the Group has incurred legal or constructive

obligations or made payments on behalf of

the associate. For this purpose, the Group’s

interest in the associate is the carrying amount

of the investment under the equity method

together with the Group’s long-term interests

that in substance form part of the Group’s net

investment in the associate.

Unrealised profits and losses resulting from

transact ions between the Group and i ts and i ts

associates are eliminated to the extent of theextent of the

Group’s interest in the associate, except whereate, except whe

unrealised losses provide evidence of ane evidence of an

impairment of the asset transferred, in whichransferred, in which

case they are recognised immediately in profitimmediately in profit

or loss.

In the Company’s balance sheet, its investmentsheet, its inv

in associates are stated at cost less impairmentcost less imp

losses.

4. 主要會計政策（續）

(b) 聯營公司（續）續）

當本本集團應佔聯營公司虧損超逾其

所所佔權益時，本集團之權益將減少

至零，並且終止確認進一步虧損；

惟倘本集團須履行法律或推定責任，

外或代聯營公司付款則除外。就此而

司之權言，本集團於聯營公司之權益是以

資之賬面按照權益法計算投資之賬面值，連

集團在聯營同實質上構成本集團在聯營公司投

分的長期權益為資淨額一部分的長期權益為準。

本集團與其聯營公司營公司進行交易所產

生之未變現溢現溢利及虧損，均以本集

團於聯營公司之權益為限而營公司之權益為限而對銷，

惟可證實已轉讓資產出現減可證實已轉讓資產出現減值之未

變現虧損則不在此限，屆時現虧損則不在此限，屆時將在損

益內益內即時確認。

於本於本公司之資產負債表內，於聯營

公公司之投資按成本減去減值虧損列

賬。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(c) Property, plant and equipment

property, plant and equipment is stated atAll property, plant and equipment i

storical cost less depreciation and impairmenthistorical cost less depreciation and i

ses. Historical cost includes expenditure thatlosses. Historical cost includes expen

directly attributable to the acquisition of theis directly attributable to the acquisi

ms.item

equent costs are included in the asset’sSubsequent costs are included i

ng amount or recognised as a separatecarrying amount or recognised 

when it is probableasset, as appropriate, only wh

nefits associated withthat future economic bene

e Group and the cost ofthe item will flow to the 

 measured reliably. All otherthe item can be me

s and maintenance are expensed in therepairs and m

e statement during the financial period inincome 

ey are incurred.which they

is provided to write off the costDepreciation 

property, plant and equipment overof items of property, plant and eq

mated useful lives and after takingtheir estimated useful lives and

ount of their estimated residual value,into account of their estimated

he straight-line method. The annual ratesusing the straight-

d for this purpose are as follows:adopted for this purpose are as foll

old improvements 25%-30%Leasehold improvements 

ure and fixtures 25%-30%Furniture and fixtures 2

nery and equipment 10%-30%Machinery and equipment 10%-3

r vehicles 20%-25%Motor vehicles 20%-2

4. 主要會計政策（續）

(c) 物業、機器及設備

物業、機器及設備均按歷史成本值

減折舊及減值虧損列賬。歷史成本

值包括收購有關項目直接應佔之開

支。

當與該項目有關之未來經濟利益很

可能流入本集團，而且該項目之成

本能被可靠計算時，其後成本方可

列入資產之賬面值或確認為獨立資

產（如適用）。所有其他維修及保養

成本均於其產生之財政期間，在收

益表內列作開支。

物業、機器及設備項目之折舊乃按

其估計可用年限，並計及估計剩餘

價值以直線法計提，從而撇銷項目

成本。就此採用之年率如下：

租賃物業裝修 25%-30%

傢俬及裝置 25%-30%

機械及設備 10%-30%

汽車 20%-25%
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(c) Property, plant and equipment (continued)

The asset’s residual value and useful life are

reviewed and adjusted if appropriate, at each

balance sheet date.

An item of property, plant and equipment is

derecognised upon disposal or when no future

economic benefits are expected to arise from

the continued use of the asset. The gain or loss

arising on derecognition of the asset is the

difference between the net disposal proceeds

and the carrying amount of the relevant asset,

and is recognised in the income statement in

the year in which the asset is derecognised.

(d) Impairment of assets

At each balance sheet date, the Group reviewsthe Group review

the carrying amounts of i ts tangible andf i ts tangible and

intangible assets to determine whether there ismine whether there is

any indication that those assets have sufferedassets have suffered

an impairment loss. If the recoverable amountrecoverabl

of an asset is estimated to be less than itsto be less

carrying amount, the carrying amount of theying amoun

asset is reduced to its recoverable amount.coverable 

Impairment losses are recognised as anecognised 

expense immediately.

Where an impai rment loss subsequent lys subseque

reverses, the carrying amount of the assetnt of the asse

is increased to the revised estimate of itsstimate of its

recoverable amount, but so that the increhe increased

carrying amount does not exceed the carryinhe carrying

amount that would have been determined hadmined had

no impairment loss been recognised for thefor th

asset in prior years. A reversal of an impairmentment

loss is recognised as income immediately.

4. 主要會計政策（續）

(c) 物業、機器及設及設備（續）

資產產之剩餘價值及可用年限於各結

算算日檢討，並在適當情況作出調整。

乃物業、機器及設備項目乃於出售，

產亦不又或預期繼續使用資產亦不會產生

消確認未來經濟利益時取消確認。取消確

虧，乃指出認資產產生之盈虧，乃指出售所得

相關資產賬面值款項淨額與相關資產賬面值之間的

並於取消確認資產之差額，並於取消確認資產之年度內

在收益表確認。

(d) 資產減值

於各結算日，本集團審核有各結算日，本集團審核有形及無

形資產之賬面值，以釐定有資產之賬面值，以釐定有否顯示

該等資產已出現減值虧損之該等資產已出現減值虧損之跡象。

倘估計資產之估計可收回金倘估計資產之估計可收回金額低於

賬面值，資產之賬面值將調賬面值，資產之賬面值將調低至可

收回收回金額。減值虧損乃即時支銷。

倘減值虧損隨後減後減少，資產之賬面

值乃增加至經修訂估計估計可收回金額，

惟所增加之賬面值不得超得超過倘有關

資產於過往年度未確認減值虧損而

賬面值。撥回減值虧損乃即釐訂之賬面值。撥

時確認為收入。
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UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(e) Inventories

entories are stated at the lower of cost andInventories are stated at the lower o

et realisable value. Cost is determined on anet realisable value. Cost is determ

t-in, first-out basis, and includes all costs offirst-in, first-out basis, and includes a

rchase, costs of conversion, and other costspurchase, costs of conversion, and o

urred in bringing the inventories to theirincurred in bringing the inventori

sent location anpresent location and condition.

ealisable value is the estimated sellingNet realisable value is the est

e of business lessprice in the ordinary course 

completion and thethe estimated costs of co

sary to make the sale.estimated costs necessa

inventor ies are so ld , the car r y ingWhen inven

nt of those inventories is recognised asamount 

nse in the period in which the relatedan expens

recognised. The amount of any write-revenue is re

ntories to net realisable value anddown of inven

of inventories are recognised as anall losses of inventories are reco

in the period the write-down or lossexpense in the period the write

he amount of any reversal of any write-occurs. The amount of any rever

f inventories is recognized as a reductiondown of inventorie

amount of inventories recognised as anin the amount of inventories recog

e in the period in which the reversalexpense in the period in which th

.occurs.

cial instruments(f) Financia

ancia l  assets and f inancia l  l iab i l i t iesF inancia l  assets and f inancia l  l iab i l i t i

are recognised on the Group’s and theare recognised on the Group’s and th

Company’s balance sheet when a Group andance sheet when a Group an

the Company have become a party to thempany have become a party to th

contcontractual provisions of the instruments.

or theThe accounting pol icies adopted for

out below.Group’s financial instruments are set out

4. 主要會計政策（續）

(e) 存貨

存貨乃按成本或可變現淨值中之較

低者列賬，成本並採用先入先出法

釐定，並包括所有採購成本、轉換

成本及令存貨達至現有地點及條件

所產生之其他費用。

可變現淨值乃按日常業務範圍內之

估計售價，減估計完成成本及進行

出售所需之估計成本。

出售存貨時，該等存貨之賬面值將

於有關收入確認期間確認為支出。

存貨撇減至可變現淨值之數額及所

有存貨虧損均於撇減或虧損出現之

期間內確認為開支。任何存貨撇減

撥回之款額，均於撥回之期間內確

認為列作開支存貨數額之減少。

(f) 金融工具

當本集團及本公司成為工具合約條

文的訂約方時，須在本集團及本公

司之資產負債表確認金融資產及金

融負債。

本集團就金融工具採納之會計政策

載列如下。
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4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(f) Financial instruments (continued)

Available-for-sale investments

Available-for-sale investments are those non-

derivates and are designated as available-

for-sale investments or not classified under

other investment categories. Available-for-sale

investments are carried at fair value. Unrealised

gain and losses (including transaction costs

on acquisition) arising from changes in the fair

value are recognised in fair value reserve in

accordance with HKAS 39. When the securities

are sold, the difference between the net sale

proceeds and the carrying value, and the

accumulated fair value adjustments in the fair

value reserve are treated as gains or lossesor losses

on disposal. For investments where there is noe there is no

active market and whose fair value cannotair value cann

be reliably measured, such investments arech investments are

measured at cost less any impairment losses atmpairment losses at

each balance sheet date subsequent to initialsubsequent to initial

recognition.

Trade and other receivables

Trade and other receivables are measured ats are meas

initial recognition at fair value and subsequentlyand subseq

measu red a t  amor t i sed cos t  us ing thecos t  us ing

effective interest rate method, less provision forless provision

impairment. A provision for impairment of tradeairment of trad

and other receivables is established when thereed when there

is objective evidence that the Group will noup will not be

able to collect all amounts due according ccording to

the original terms of receivables. The amounte amount

of the provision is the difference between theeen th

asset’s carrying amount and the present valuealue

of estimate future cash flows, discounted at the

effective interest rate. The amount of provision is

recognised in the income statement.

4. 主要會計政策（續）

(f) 金融工具（續）續）

可供可供出售投資

可供出售投資為非衍生工具，指定

為可供出售投資或並非列入其他投

投資資類別項下。可供出售投資按公平

動而產值列賬。因公平值變動而產生的未

購的交易變現盈虧（包括收購的交易成本），

則第39號在根據香港會計準則第39號在公平值

於出售證券時，儲備確認。於出售證券時，出售所

淨額與賬面值之間的得款項淨額與賬面值之間的差額，

以及於公平值儲備的累計公平值調

整，均被視作出售收益或虧損損處理。

如投資的市場交投並不活躍活躍，亦不

能可靠地計量其公平其公平值，則於初步

確認後的每個每個結算日按成本減任何

減值虧損損計量該等投資。

貿易及貿易及其他應收款項

貿易及易及其他應收款項初步按公平值

確認，其其後則以實際利率法按攤銷

成本減去減值減值撥備計量。當有客觀

證據證明本集團將團將無法按應收款項

原有的條款收回所有所有款項時，即就

貿易及其他應收款項提取減取減值撥備。

撥備金額為資產賬面值與實際利率

估計未來現金流量的現值兩折現的估計未來現

者的差額。撥備金額於收益表內確

認。
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UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(f) Financial instruments (continued)

ash and cash equivaCash and cash equivalents

ash and cash equivalents comprise cash onCash and cash equivalents compris

nd and deposits held at call with banks.hand and deposits held at call with b

rest-bearing borInterest-bearing borrowings

st-bearing borrowings are recognisedInterest-bearing borrowings ar

butable transactioninitially at fair value less attribu

l recognition, interest-costs. Subsequent to initial r

are stated at amortisedbearing borrowings are

ifference between cost andcost with any differ

ption value being recognised in profit orredemption va

ver the period of the borrowings using theloss over

interest method.effective in

her payablesTrade and oth

d other payables are initially measuredTrade and other payables are init

alue and are subsequently measuredat fair value and are subseque

rtised cost using the effective interestat amortised cos

.method

capShare capital

ary shares are c lass i fied as equi ty.Ordinary shares are c lass i fied as equ

mental costs directly attributable to theIncremental costs directly attributable to t

ance of new shares are taken to equity as aissuance of new shares are taken to equity as

deduction, net of tax, deduction, net of tax, from the proceeds.

(g) Revenue reco(g) Revenue recognition

the(i) Sales revenue is recognised when 

e hasmerchandise is shipped and tit le 

passed.

ssion income is recognised when(ii) Commission income is

services are provided.

4. 主要會計政策（續）

(f) 金融工具（續）

現金及現金等值項目

現金及現金等值項目包括手頭現金

及銀行活期存款。

計息借貸

計息借貸初步按公平值減應佔交易

成本確認。於初步確認後，計息借

貸按攤銷成本列賬，而成本與償還

金額的任何差額按實際利息法於借

貸期在損益確認。

貿易及其他應付款項

貿易及其他應付款項初步按公平值

計量，其後則以實際利率法按攤銷

成本計量。

股本

普通股列為股本。發行新股直接應

佔的新增成本於權益中列為所得款

項的扣減項目（扣除稅項）。

(g) 收入確認

(i) 銷售收入乃於貨物付運及所有

權轉移時確認。

(ii) 佣金收入乃於提供服務時確認。
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4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(h) Employee benefits

Salaries, annual bonuses, paid annual leave,

leave passage and the cost to the Group of

non-monetary benefits are accrued in the year

in which the associated services are rendered

by employees of the Group. Where payment

or settlement is deferred and the effect would

be material, these amounts are stated at their

present values.

Contributions to Mandatory Provident Fund

as required under the Hong Kong Mandatory

Prov ident Fund Schemes Ordinance, are

recognised as an expense in the income

statement as incurred.

(i) Borrowing costs

Borrowing costs that are directly attributabledirectly attributable

to the acquisition, construction or productionction or production

of an asset that necessarily takes a substantialy takes a substantial

period of time to get ready for its intendedady for its 

use or sale are capitalised as part of the costas part of

of that asset. All other borrowing costs areorrowing c

charged to the income statement in the year inement in the

which they are incurred use or saleor sale.

(j) Operating leases

Leases where substantially all the risks andl the risks and

rewards of ownership of the leased assetseased assets

remain with the lessors are accountedcounted for

as operating leases. Rental payments undents under

operating leases are charged to the incomee income

statement on a straight-line basis over thever th

period of the relevant leases.

4. 主要會計政策（續）

(h) 僱員福利

薪金金、年度花紅、有薪年假、休假

及及本集團非金錢福利之成本，於本

集團僱員提供有關服務之年度累計。

倘遞延付款或結算之影響重大，則

該等金額按現值列賬。

港強制性公積金計劃根據香港強制性公積金計劃條例規

定向強制性公積金作出之供供款，於

產生時在收益表確認為開支。。

(i) 借貸成本本

凡必須經頗長時間準備以作必須經頗長時間準備以作擬定用

途或出售之資產之收購、建途或出售之資產之收購、建造或生

產直接應佔借貸成本，均撥產直接應佔借貸成本，均撥作該資

產之部分成本。所有其他借產之部分成本。所有其他借貸成本

均於均於產生年度之收益表扣除。

(j) 經營租約

凡租賃資產所有權之之一切回報及風

險仍歸出租人所有之租約租約均列為經

營租約。經營租約之租金支出按租

線法在收益表扣除。約期以直線法在收益
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UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(k) Segment reporting

segment is a distinguishable componentA segment is a distinguishable c

the Group that i s  engaged e i ther inof  the Group that i s  engaged 

oviding products or serv ices (businessproviding products or serv ices 

gment), or in providing products or servicessegment), or in providing products 

hin a particular economic environmentwithin a particular economic en

ographical segment), which is subject to(geographical segment), which is

and rewards that are different from thoserisks and rewards that are differe

er segmof other segments.

he Group’s internalIn accordance with the

the Group has chosenfinancial reporting, the

nt information as the primarybusiness segment in

ing format and geographical segmentreporting form

ation as the secondary reporting format.informat

evenue, expenses, results, assets andSegment rev

clude items directly attributableliabilities incl

ment as well as those that can beto a segment as well as those 

on a reasonable basis to thatal located on a reasonable b

t. For example, segment assets maysegment. For example, segme

e inventories, trade receivables andinclude inventor

ty, plant and equipment. Segmentproper ty, plant and equipmen

e, expenses, assets, and liabilities arerevenue, expenses, assets, and liab

mined before intra-group balances anddetermined before intra-group balan

group transactions are eliminated asintra-group transactions are elimina

f the consolidation process, except topart of the consolidation process, except

xtent that such intra-group balances andthe extent that such intra-group balances a

nsactions are between group enterprisestransactions are between group enterpris

within a single segment. Inter-segment pricingwithin a single segment. Inter-segment pricin

is based on similar terms as those available toar terms as those available t

other externaternal parties.

4. 主要會計政策（續）

(k) 分部呈部

所謂一個分部，乃指本集團之一個

可清楚界定的組成部份，經營提供

產品或服務的業務（業務分類），或

在某一個特定經濟環境經營提供產

品或服務的業務（地區分類），其風

險與收益亦與其他分部不同。

根據本集團的內部財務報告，本集

團已選擇業務分部資料作為主要呈

報模式，而地區分部資料則作為次

要呈報模式。

分部收入、支出、業績、資產及負

債包括一個分部直接應佔之項目，

以及可按合理基準向有關分部劃撥

之項目。舉例而言，分部資產可包

括存貨、應收貿易賬款及物業、機

器及設備。分部收入、支出、資產

及負債在集團成員公司間的結餘款

額及集團成員公司間的交易互相對

銷（此乃綜合賬目過程之一部份）前

釐定，惟倘此等集團成員公司間之

結餘款額及交易乃在集團成員公司

間某單一分部內產生者，則作別論。

各分部之間的交易定價乃根據各分

部向集團外其他人士提供之類似交

易條款釐定。
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4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(k) Segment reporting (continued)

Segment capital expenditure is the total cost

incurred during the period to acquire segment

assets (both tangible and intangible) that are

expected to be used for more than one period.

Unallocated items mainly comprise financial

and corporate assets, interest-bearing loans,

borrowings, corporate and financing expenses

and minority interests.

(l) Taxation

Income tax expense represents the sum of the

tax currently payable and deferred tax.

The tax currently payable is based on taxabled on taxable

profit for the period. Taxable profit differs fromprofit differs fro

net profit as reported in the income statemente income statement

because it excludes items of income andms of income and

expense that are taxable or deductible in otherr deductible in other

years, and it further excludes income statementes income 

items that are never taxable or deductible. Thee or deduc

Group’s liability for current tax is calculatedt tax is ca

using tax rates that have been enacted orbeen ena

substantively enacted by the balance sheethe balance

date.

4. 主要會計政策（續）

(k) 分部呈部（續）續）

分部部資本支出乃本集團期內購入且

預預期可使用一期以上之分部資產（包

括有形及無形資產）所引致之總成

本額。

財務及未劃撥項目主要包括財務及企業資

貸、企業產、計息貸款、借貸、企業及融資

權益。費用及少數股東權益

(l) 稅項

所得稅開支指現時應付稅項稅項及遞延

稅項之總和。

現時應付稅項乃按期內應課付稅項乃按期內應課稅溢利

計算。應課稅溢利與收益表算。應課稅溢利與收益表中所報

溢利淨額不同，乃由於前者利淨額不同，乃由於前者不包括

在其他年度應課稅或可扣稅在其他年度應課稅或可扣稅之收入

及開支，亦不包括永不須課及開支，亦不包括永不須課稅或可

扣稅之收益表項目。本集團扣稅之收益表項目。本集團乃按結

算日算日已實行或大致已實行之稅率計

算即算即期稅項之負債。
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UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

(l) Taxation (continued)

ferred tax is recognised on the differencesDeferred tax is recognised on the 

etween the carrying amount of assets andbetween the carrying amount of a

bi l i t ies in the financial statements andl iabi l i t ies in the financial statem

e corresponding tax bases used in thethe corresponding tax bases us

mputation of taxable profit, and is accountedcomputation of taxable profit, and is 

using the balance sheet liability method.for using the balance sheet liabi

rred tax liabilities are generally recognisedDeferred tax liabilities are general

l taxable temporary differences, andfor al l taxable temporary diff

cognised only todeferred tax assets are reco

robable that futurethe extent that i t is pro

available against whichtaxable profits will be a

porary differences can bedeductible tempor

d. Such assets and liabilities are notutil ised. Such

nised if the temporary differences ariserecognis

e init ial recognit ion of assets andfrom the 

n a transaction that affects neitherliabilities in 

ng profit nor the taxable profit.the accounting

ying amount of deferred tax assetsThe carrying amount of deferr

wed at each balance sheet date andis reviewed at each balance s

d to the extent that it is no longerreduced to the 

le that sufficient taxable profits will beprobable that sufficient taxable p

le to allow all or part of the asset to beavailable to allow all or part of the a

redrecovered.

d tax is calculated at the tax rates thatDeferred tax is calculated at the tax rates 

xpected to apply in the period when theare expected to apply in the period when t

ility is settled or the asset realised. Deferredliability is settled or the asset realised. Deferre

tax is charged or credited in the incometax is charged or credited in the incom

statement, except when it relates to itemsept when it relates to item

charged or credited directly to equity, in which or credited directly to equity, in whic

case the deferred tax is also dealt with in equity.case the deferred tax is also dealt with in equ

4. 主要會計政策（續）

(l) 稅項（續）

遞延稅項按財務報表中資產及負債

賬面值與用於計算應課稅溢利相應

稅基之差額而確認，並以資產負債

表負債法記賬。遞延稅項負債通常

會就所有應課稅暫時差異而確認，

而遞延稅項資產則僅按可能出現未

來可扣稅暫時差異之應課稅溢利時

確認。若於一項交易中，因初步確

認資產與負債而引致之暫時差異既

不影響會計溢利亦不影響應課稅溢

利，則不會確認該等資產與負債。

遞延稅項資產之賬面值於每個結算

日作檢討，並在沒可能有足夠應課

稅溢利讓全部或部份資產得以收回

時作調減。

遞延稅項乃按預期於清償負債或變

現資產之期間適用之稅率計算。遞

延稅項於收益表中扣除或加入，惟

倘與遞延稅項有關之項目直接在股

權中扣除或加入，則該遞延稅項亦

會於股權中處理。
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4. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES
(Continued)

(m) Provisions and contingent liabilities

Provis ion are recognised for l iabi l i t ies of

uncertain timing or amount when the Company

or Group has a legal or constructive obligation

arising as a result of a past event, it is probable

that an outflow of economic benefits will be

required to settle the obligation and a reliable

estimate can be made. Where the time value of

money is material, provisions are stated at the

present value of the expenditures expected to

settle the obligation.

Where it is not probable that an outflow of

economic benefits will be required, or the

amount cannot be estimated reliably, the

obligation is disclosed as a contingent liability,nt liability

unless the probability of outflow of economicof economic

benefits is remote. Possible obligations, whoseobligations, who

ex is tence wi l l  on ly be confi rmed by theconfi rmed by the

occurrence or non-occurrence of one or morence of one or more

future events are also disclosed as contingentclosed as contingent

liabilities unless the probability of outflow ofability of o

economic benefits is remote.e.

(n) Foreign currency translation

Items included in the financial statementsncial state

of each of the Group entities are measuredes are mea

using the currency of the primary economicimary econo

environment in which the entity operatesntity operate

(“the functional currency”). The consolidated consolidated

financial statements are presented in Hted in Hong

Kong dollars (“HK$”), which is the CompanyCompany’s

functional and presentation currency.

4. 主要會計政策（續）

(m) 撥備及或然負債負債

倘因因已發生的事件而導致本公司或

本本集團須對若干負債（時間或款額無

法確定）承擔一項法律責任或推定責

任，並可能引致經濟利益流出以解

靠地決有關責任，以及能可靠地估計就

為此等此涉及的款額，則會為此等負債確

值乃屬重大認撥備。若金錢時值乃屬重大因素，

預期為解決有關之撥備須按預期為解決有關責

款額之現值列賬任而支付之款額之現值列賬。

在未能肯定是否會導致經濟利益流

出，或有關款額未能可靠地靠地估量的

情況，有關責任則列則列作或然負債並

予以披露，除，除非導致經濟利益流出

之機會極低，則作別論。可極低，則作別論。可能承擔

的責任（其存在與否只能藉責任（其存在與否只能藉一項或

多項未來事件之發生與否而項未來事件之發生與否而確定）

亦列作或然負債並予以披露亦列作或然負債並予以披露，除非

導致經濟利益流出之機會極導致經濟利益流出之機會極低，則

作別作別論。

(n) 外外幣換算

本集團各各公司的財務報表所包括的

項目，乃按該該公司經營所在主要經

濟環境的貨幣（「功「功能貨幣」）計量。

綜合財務報表以本公公司之功能及呈

列貨幣港元呈列。
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UNTING POLICIES4. SIGNIFICANT ACCOUNTIN
(Continued)

inued)(n) Foreign currency translation (conti

reign currency transactions are translatedForeign currency transactions are 

to the functional currency using the exchangeinto the functional currency using the

es prevailing at the dates of the transactions.rates prevailing at the dates of the tra

reign exchange gains and losses resultingForeign exchange gains and losse

m the settlement of such transactions andfrom the settlement of such transa

m the translation at year-end exchange ratesfrom the translation at year-end exc

onetary assets and liabilities denominatedof monetary assets and liabilities 

eign currencies are recognised in thein foreign currencies are reco

income statement.

assets and liabilities ofOn consolidation, the a

eas operations are translatedthe Group’s overseas

change rates prevailing on the balanceat exchange 

date. Income and expense items aresheet d

ed at the average exchange ratestranslated

riod. Exchange differences arisingfor the peri

with as movement in exchangeare dealt wit

erve.fluctuation reser

pa(o) Related parties

are considered to be related to theParties are considered to be re

if the Group has the ability, directlyGroup if the Group has the abilit

rectly, to control the party or exerciseor indirectly, to control the party or 

cant influence over the party in makingsignificant influence over the party in 

al and operating decisions, or vice versa,financial and operating decisions, or vice ve

here the Group and the party are subjector where the Group and the party are subje

common control or common significantto common control or common significa

influence. Related parties may be individualsinfluence. Related parties may be individua

( b e i n g  m e m b e r s  o f  ke y  m a n a g e m e n tb e r s  o f  ke y  m a n a g e m e n

personnel, significant shareholders and/or theirel, significant shareholders and/or the

close family members) or other entities andclose family members) or other entities a

cantinclude entities which are under the signific

Groupinfluence of related par t ies of the G

and post-where those parties are individuals, an

ch are for theemployment benefits plans which 

mployees of the Group or of anybenefit of employees of th

entity that is a related party of the Group.t

4. 主要會計政策（續）

(n) 外幣換算（續）

外幣交易按交易日之匯率換算為功

能貨幣。此等交易之結算以及對於

以外幣計值之貨幣資產及負債按年

結匯率進行換算所產生之外匯盈虧，

乃於收益表確認。

就綜合賬目而言，本集團海外業務

之資產及負債按結算日之通行匯率

換算。收入及開支項目按期間之平

均匯率換算。所產生之匯兌差額一

概作為變動於外匯波動儲備內處理。

(o) 關聯方

倘本集團有能力直接或間接控制另

一方或可對另一方之財務及營運決

策行使重大影響力（反之亦然），或

本集團與另一方受共同控制或受共

同重大影響，均視作關聯方。關聯

方可以為個人（為主要管理人員成

員、重大股東及╱或其關係密切之

家族成員）或其他實體，（在有關人

士為個人的情況）亦包括受本集團

關聯方重大影響的實體，及受益人

為本集團或為本集團關聯方的任何

實體的僱員的離職後福利計劃。
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5. ACCOUNTING JUDGMENT AND 
ESTIMATES

In the process of applying the Group’s accounting

pol icies, the management has made var ious

estimates based on past experience, expectations of

the future and other information. The key sources of

estimation uncertainty that may significantly affect

the amounts recognised in the financial information

are disclosed below.

Impairment of available-for-sale investment

The Group follows the guidance of HKAS 39 to

determine when an available-for-sale investment

is impaired. This determination requires significant

judgment. In making this judgment, the Group

evaluates, among other factors, the duration and

extent to which the fair value of an investment is less

than its cost; and the financial health of an near-an near-

term business outlook for the investee, includingee, including

factors such as industry and sector performance,ctor performanc

changes in technology and operat ional and operat ional and

financing cash flow.

If all the declines in fair value below cost weree below 

considered significant or prolonged, provision foronged, pro

impairment loss may be required.

Allowance for bad and doubtful debtsdebts

The policy for allowance for doubtful loans andubtful loans

bad debts of the Group is based on the evaluationn the evaluat

of collectability and aged analysis of accountsis of account

and on management’s judgment. A considconsiderable

amount of judgment is required in assessingassessing the

ultimate realisation of these receivables, includins, including

the current creditworthiness and the past collectioncollection

history of each debtor. If the financial conditions oftions o

debtors of the Group were to deteriorate, resultinting

in an impairment of their ability to make payments,

additional allowances may be required.

5. 會計判斷及估計

當應用本集團會計會計政策之過程中，管理

層已根據過往過往經驗，未來預期及其他資

料作出多多項估計。該估計不確定因素之

主要來要來源對財務資料之已確認金額之重

大影大影響列載如下：

可供出售投資之減值

售投資出現減值本集團在可供出售投資出現減值時會遵

循香港會計準則第39號之指引。循香港會計準則第39號之指引。該項確

定須作出重大判斷。於作出判斷時時，本集

團會評估（其中包括）投資之公平值低於

其成本之持續時間及程度，以及以及投資對

象之財務穩健程度及近及近期業務前景，包

括如行業及界別表別表現、技術革新以及經

營及融資現金金流量等因素。

倘公平值低於成本的所有下跌幅倘公平值低於成本的所有下跌幅度被認

重大或為重大或屬一段長時期，或須作出減值

虧損撥備。虧損撥備。

呆壞賬撥備備

本集團呆壞賬之撥撥備政策以可收回機會

評估、賬齡分析及管理層理層之判斷為基礎。

核定最終可收回應收款項項之金額需作出

大量的判斷，包括對每位客戶客戶的當前信

譽及過去收賬記錄的判斷。假若本集團譽及過

況逐漸惡化，導致其付款客戶的財政狀況逐漸惡化，

能力下降，則可能需要更多撥備。
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NAGEMENT6. FINANCIAL RISK MANAG

nly to currencyThe Group’s activities exposed it mainl

roup’s overallrisk, credit risk and interest risk. The Gro

gement programme seeks to minimizerisk management programme seeks t

al adverse effects on the Group’s financialpotential adverse effects on the Group

mance.perform

cy riskCurrenc

up’s monetary assets and transactionsThe Group’s monetary assets and t

ipally denominated in Hong Kong Dollarsare principally denominated in Hong 

ted States Dollars (“US$”), and Renminbi(“HK$), United States Dollars (“US$”), 

o foreign exchange(“RMB”). The Group is exposed to f

e of HK$ against US$risk arising from the exposure o

ency risk arises from futureand RMB respectively. Currenc

tions and recognised assets.commercial transaction

ed in note 29, HK$20,481,000 (2005: Nil)As disclosed in n

up’s bank balances is denominated inof the Group

not a freely convertibly currency inRMB. RMB is n

al market and its exchange rate isthe international 

e People’s Bank of China.determined by the 

Credit risk

s exposed to credit risk, which is the riskThe Group is exposed 

terparty will be unable to pay amountsthat a counterparty will be unable to p

due. It arises primarily from the Group’sin full when due. It arises primarily from th

osits and trade and other receivables.bank deposits and trade and other rec

nces are placed with high-credit-qualityBank balances are placed with high-credit-

and directors of the Company considerinstitutions and directors of the Company consi

redit risk for such is minimal. The Group alsothat the credit risk for such is minimal. The Group a

cies in place to ensure that sales of productshas policies in place to ensure that sales of produc

e made to customers with an appropriate creditare made to customers with an appropriate cred

history. Sales to new customers are made either oncustomers are made either o

cash-on-delivery basis or customers are required toash-on-delivery basis or customers are required 

make advance payment before product delivery. Themake advance payment before product delivery. T

radeGroup’s historical experience in collection of tra

es.receivables falls within the recorded allowances

6. 財務風險管理

本集團因其業務活動而主要面對貨幣風

險、信貸風險及利率風險。本集團之整體

風險管理計劃致力減低本集團財務表現

所受到之潛在不利影響。

貨幣風險

本集團之貨幣資產及交易主要以港元、

美元及人民幣計值。本集團因港元兌美

元及人民幣之匯率而面對外匯風險。貨

幣風險乃源自未來商業交易及已確認資

產。誠如附註29所披露，本集團之銀行

結存當中，有20,481,000港元（二零零五

年：無）以人民幣計值。人民幣不能在國

際市場自由兌換，其匯率由中國人民銀

行釐定。

信貸風險

本集團面對信貸風險，此為對約方未能

於到期時支付全數之風險。信貸風險主

要源自本集團之銀行存款以及貿易及其

他應收款項。銀行結存乃存放於享有高

信貸評級之機構，本公司董事認為有關

信貸風險甚低。本集團亦設有政策，確保

只向擁有合適信貸紀錄之客戶銷售產品。

對新客戶之銷售，乃以交貨付現之方式

或客戶須於產品付運前墊支款項之方式

進行。本集團在收取貿易應收款項方面

之經驗符合已記錄之備抵。
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6, FINANCIAL RISK MANAGEMENT
(Continued)

Interest rate risk

The Group’s interest rate risk relates to impact of

interest rate changes on interest bearing secured

other loan. The Group has not used any interest rate

swaps to hedge its exposure to interest rate risk.

Fair value estimation

The carrying amounts of the Group’s financial

assets including cash and cash equivalents, bank

deposits, trade and other receivables; and financial

liabilities including trade and other payables, interest

bearing borrowing and amounts due to directors

approximate their fair values due to their short

maturities. The face value less any estimated credit

adjustments for financial assets and liabilities withilities with

a maturity of less than one year are assumed toe assumed to

approximate their fair values.

7. TURNOVER AND SEGMENT N
INFORMATION

Turnover represents the amount received andount recei

receivable for goods sold during the year.the year.

(a) Business segments

The Group’s turnover represents the revenueents the rev

generated from the business of trading ofs of trading

multi-media and communication products.ation products

Accordingly, no business segment informat information is

required.

6. 財務風險管理（續）

利率風險

本集團之之利率風險乃關於利率變動對計

息有抵有抵押其他貸款之影響。本集團並無

使使用任何利率掉期安排來對沖面對之利

率風險。

公平值估計

包括現金及現本集團之金融資產（包括現金及現金等值

貿易及其他應收項目、銀行存款、貿易及其他應收款項）

及金融負債（包括貿易及其他應付及金融負債（包括貿易及其他應付款項、

計息借貸及應付董事款項）之賬面值與其

公平值相若，原因為到期時間較短短。於一

年內到期之金融資產及負債的面的面值減任

何估計信貸調整之數，乃數，乃假定與公平值

相若。

7. 營業額7. 營業額及分類資料

業額指營業額指年內就已售出貨品之已收及應

收款項。收款項。

(a) 業務分務分類

本集團之營業業額指多媒體及通訊產

品貿易業務產生之生之收益。因此，毋

須提供業務分類資料料。
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MENT 7. TURNOVER AND SEGMEN
INFORMATION d)(Continued)

(b) Geographical segments

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

ment revenue bSegment revenue by location 按客戶所在地劃分之按

customers  of c  分類收入

exclud PRC, excluding Hong Kong  中國（不包括香港） 98,805 71,997

 Hong Kong  香港 111,356 49,290

210,161 121,287

ent assets by location  Segment ass 按資產所在地劃分之

sets  of asse  分類資產

cluding Hong Kong  PRC, excl  中國（不包括香港） 32,835 51,733

g  Hong Kong  香港 24,651 116,390

57,486 168,123

expenditures by Capital expenditu 按資產所在地劃分之

on of assets location of asse  資本開支

excluding Hong Kong  PRC, excluding H  中國（不包括香港） 536 114

 Ko Hong Kong 香港  香 186 64

722 178

7. 營業額及分類資料（續）

(b) 地區分類
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8. OTHER INCOME

2006 06 2005

二零零零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Interest income 利息收入 32 3

Commission income 佣金收入 3,649 4,061

Gain on exchange difference 匯兌差額收益 690 40

Others 其他 18 73

89 4,389 4,177

9. PROVISION FOR DISPUTED
CLAIMS AGAINST THE GROUP FOR 
OUTSTANDING LOAN

The amount is in respect of the balance of disputed

claims against the Group for outstanding loan. Theloan. The

creditors claimed repayments of the loans togetheroans together

with the interest of approximately HK$78 million. TheHK$78 million. Th

amount of HK$34.7million had been provided for inbeen provided for in

the financial statements in prior years. Provision fr years. Provision for

the balance of the dispute claims of HK$43,692,000ms of HK$43,692,000

was made in the financial statements for the yearements fo

ended 30 June 2006.

8. 其他收入

9. 因未償還貸款而對本集團因未償還貸款而對本集團提出
之具爭議申索的撥備

該款項乃有關因未償還貸償還貸款而對本集團

提出之具爭議申索申索的結餘。債權人要求償

還貸款連利息共約78,000,000港息共約78,000,000港元。於

以往年度已在財務報表作出34,7度已在財務報表作出34,700,000

港元撥備。截至二零零六年六月港元撥備。截至二零零六年六月三十日

止年度財務報表中已就具爭議申止年度財務報表中已就具爭議申索的結

餘43,692,000港元作出撥備。餘43,692,000港元作出撥備。
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10. FINANCE COSTS

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

s on: Interests 息：利息

loans, bills and oveBank loans, bills and overdrafts 須於五年內悉數償還之 須

lly repayable with wholly repayable within five years  銀行貸款、票據及透支 1,248 675

borrowing costsOther borrowing costs 其他借貸成本  521 555

1,769 1,230

N11. LOSS BEFORE TAXATION

n has been arrived at afterLoss before taxation h

he following:charging the follo

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

s sold and services  Cost of goods sold and 出售貨品及提供服務之成本

provided 201,095 117,448

ncluding directors’  Staff costs (including 員工成本（包括董事酬金）

nts)emoluments) 11,652 11,553

eme contributionsPension scheme cont 休金計劃供款 退休 92 84

emuneration Auditors’ remuneration 師酬金核數師

rvices– audit serv 數服務 －核數服

ent year  – curre 年度  －本年 440 412

erprovision for prior y – overprovision for prior years 年度超額撥備   －以往年 (100) –

preciation Depreciation 折舊 240 134

Operating lease rentals Operating lease rentals in respect  樓宇之經營有關土地及樓

of land and builof land and buildings  租約租金 929 529

10. 融資成本

11. 除稅前虧損

除稅前虧損已扣除下列各項：
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12. TAXATION

No provision for Hong Kong profits tax has been

made in the financial statements since there is no

estimated assessable profit derived from Hong Kong

for the year (2005: Nil).

The charge for the year can be reconciled to the

loss per the consolidated income statement as

follows:

2006 2005

六年 二零零六年 二零零零五年
$’000HK$’0 HHK$’000

千港元 千港元

Loss before taxation 除稅前虧損 (122,448) (7,436)

Calculated at a taxation rate of 17.5% 按稅率17.5%計算 (21,428)428) (1,301)

Expenses not deductible for taxation 不可扣稅支出可扣稅支出

purposes 26,263 4,220

Income not subject to taxation 繳稅收入毋須繳稅收入 (4,669) (3,467)

Unused tax loss not recognised 未予確認之未使用稅項虧損未予確認之未使用稅項虧損 – 548

Utilisation of tax loss not previously sl 使用以往未確認之稅項虧損使用以往未確認之稅項虧損

recognised (166) –

Taxation 項稅項 – –

13. LOSS ATTRIBUTABLE TO EQUITYQUITY 
HOLDERS OF THE COMPANYNY

The net loss attr ibutable to equity holders ofquity holde

the Company includes a loss of approximatelyf approximat

HK$128,900,000 (2005: HK$9,344,000) which has00) which has

been dealt with in the financial statements ements of the

Company for the year ended 30 June 2006.006.

12. 稅項

由於年內並無香港估計應計應課稅溢利，故

並無於財務報表內表內就香港利得稅作出撥

備（二零零五年五年：零）。

年年內稅項開支可與綜合收益表所列虧損

對賬如下：

13. 本公司公司股權持有人應佔虧損

本公司股權持有人應人應佔虧損淨額包括虧

損約128,900,000港元元（二零零五年：

9,344,000港元），已於本公本公司截至二零

零六年六月三十日止年度之財務報表處務報表處理。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

14. LOSS PER SHARE

re for the yearThe calculation of basic loss per share

s attributableended 30 June 2006 is based on the loss

olders of approximately HK$122,448,000to shareholders of approximately HK$1

loss of HK$7,436,000) and 6,174,917,000(2005: loss of HK$7,436,000) and 6,17

6,174,917,000) ordinary shares in issue during(2005: 6,174,917,000) ordinary shares in is

r.the yea

loss per share was not presented as thereDiluted loss per share was not presente

dilutive potential ordinary share in issue forwas no dilutive potential ordinary share

ended 30 June 2006 and 2005.the years ended 30 June 2006 and 200

15. DIVIDENDS

r proposed for the yearNo dividend was paid or p

06 (2005: ni l), nor has anyended 30 June 2006 (

een proposed since the balance sheetdividend been pr

date.

BENEFIT SCHEME16. RETIREMENT B

ticipates in the Mandatory ProvidentThe Group participates in the Manda

me (the “MPF Scheme”) for thoseFund Scheme (the “MPF Scheme

who are eligible to participate in theemployees who are eligible to pa

e. Contributions are made by the GroupMPF Scheme. Contribu

ent of the employee’s relevant incomeat 5 per cent of the employee’s relev

in the Hong Kong Mandatory Providentas defined in the Hong Kong Mandatory

mes Ordinance. The Group’s employerFund Schemes Ordinance. The Group’s e

ns are fully and immediately vested in thecontributions are fully and immediately vested

as accrued benefits once they are paid.employees as accrued benefits once they are p

ons are charged to the income statementContributions are charged to the income stateme

become payable in accordance with theas they become payable in accordance with th

es of the MPF Scheme.rules of the MPF Sche

14. 每股虧損

截至二零零六年六月三十日止年度之

每股基本虧損乃按股東應佔虧損約

1 2 2 , 4 4 8 , 0 0 0港元（二零零五年：虧

損7 , 4 3 6 , 0 0 0港元）及年內已發行普

通股6,174,917,000股（二零零五年：

6,174,917,000股）計算。

截至二零零六年及二零零五年六月三十

日止年度，概無已發行攤薄潛在普通股，

故並無呈列每股股份之攤薄虧損。

15. 股息

概無就截至二零零六年六月三十日止年

度派付或擬派股息（二零零五年：無），

自結算日以來亦無擬派任何股息。

16. 退休金計劃

本集團為符合強制性公積金計劃（「強積

金計劃」）之合資格僱員加入了強積金計

劃。本集團所作出之供款為香港強制性

公積金計劃條例所規定之僱員有關收入

之百分之五。本集團僱主供款於僱員獲

得有關付款後悉數及隨即作為應計福利

撥歸僱員所有。按照強積金計劃規則，供

款於應付時在收益表扣除。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

17. DIRECTORS’ AND SENIOR EXECUTIVES’ 
EMOLUMENTS

(a) Details of directors’ emoluments

2006   Salaries,,

   allowanceces Contribution

   and bebenefits to retirement

  Fees in kind scheme Total

   薪薪金、津貼及

二零零六年  袍金 實物利益 退休金計劃供款 實物利益 退休金計劃供款 合計

  HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

Executive directors 執行董事

Ke Jun Xiang 柯俊翔 – 1,800 – 1,800

Ho Pui Tsun, Peter 何佩川 – 1,900 – 1,900

Shao Wei Hong 邵偉宏 – 960 – 960

Hu Yeshan 胡葉山 – 480 – – 480

Non-executive directors 非執行董事

Li Qinyi 李勤毅 – – –– – –

Independent non-executive 獨立非執行董事立非執行董事
directors

Wong Kwok Tai, Wystan  黃國泰（附註國泰（附註4）

 (note 4)  – –– – –

Ching Chun Chung (note 1) 程振忠（附註1） 忠（附註1） – – – – –

Kwok Yam Sheung (note 2) 郭蔭尚（附註2尚（附註2） – – – –

– 5,140 – 5,140

17. 董事及高級行政人員之酬金酬金

(a) 董事酬金之詳情之詳情
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

NIOR EXECUTIVES’ 17. DIRECTORS’ AND SENIOR
EMOLUMENTS )(Continued)

continued)(a) Details of directors’ emoluments (c

5   Salaries,2005  

  allowances Contribution  

  and benefits to retirement  

 Fees in kind scheme Total  

  薪金、津貼及  

零五年  袍金 實物利益 退休金計劃供款 合計二零零五年  

 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000  

 千港元 千港元 千港元 千港元 

Executive directors 執行董事執行董

Ke Jun Xiang 柯俊翔 – 1,800 – 1,800

Ho Pui Tsun, Peter 何佩川 – 2,900 – 2,900

ei Hong Shao Wei Hong 邵偉宏 – 940 – 940

an Hu Yeshan 胡葉山 – 620 – 620

g Tuen,  Chow Yeung T 鄒揚敦（附註3）

te 3)  – – – – Richard (note 

e directorsNon-executive direc 非執行董事

Li Qinyi 李勤毅 – – – –

dent non-executiveIndependent non-exec 獨立非執行董事
rsdirector

ok Tai, WystanWong Kwok Tai, Wystan

4) (note 4 黃國泰（附泰（附註4） – – – –

Chun Chung (note 1) Ching Chun Chung (n 程振忠振忠（附註1） – – – – 

m Sheung (note 2) Kwok Yam 郭蔭蔭尚（附註2） – – – –

 – 6,260 – 6,260  

Notes:

1. M r. C h i n g  C hu n C hu n g re s i g n e d o n  1 2 1. M r. C h i n g  C hu n C hu n g re s i g n e d o n  

September 2005

on 30 2. Mr. Kwok Yam Sheung was appointed o

September 2004

gned on 1 3. Mr. Chow Yeung Tuen, Richard resign

September 2004

esigned on 5 May 20084. Mr. Wong Kwok Tai resigned on 5

17. 董事及高級行政人員之酬金
（續）

(a) 董事酬金之詳情（續）

附註：

1. 程振忠先生於二零零五年九月十二
日辭任

2. 郭蔭尚先生於二零零四年九月三十
日獲委任

3. 鄒揚敦先生於二零零四年九月一日
辭任

4. 黃國泰先生於二零零八年五月五日
辭任
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

17. DIRECTORS’ AND SENIOR EXECUTIVES’ 
EMOLUMENTS (Continued)

(b) Details of emoluments paid to the five highest 

paid individuals (including directors and other 

employees)

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Basic salaries, allowances and 基本薪金、津貼及
 benefits in kind  實物利益 7,589 7,880

Contributions to pension scheme 退休金計劃供款 12 12 12

7,601 7,892

The five highest paid individuals included four

(2005: four) executive directors of the Company,

detai ls of whose emoluments have been

included in note 17(a) above.

There were no arrangements under whichnts under whi

a director or senior management waived oragement waived or

agreed to waive any emoluments, and nomoluments, and no

incentive payment nor compensation for lossompensation for loss

of office was paid or payable to any director orble to any 

senior management during the yethe year.

Analysis of emoluments of the five highestof the five 

paid individuals (including directors and otherdirectors an

employees) by emolument range is as follows:ange is as fo

22006 2005

二零零六年六年 二零零五年
Number Number

人數 人數

Nil to HK$1,000,000 零至1,000,00零至1,000,000港元 2 2

HK$1,000,001 to HK$1,500,000 1,000,001港元至00,001港元至1,500,000港元 – –

HK$1,500,001 to HK$2,000,000 1,500,001港元至2,000,0,001港元至2,000,000港元 2 2

HK$2,000,001 to HK$3,000,000 2,000,001港元至3,000,000港元1港元至3,000,000港元 1 1

55 55

17. 董事及高級行政人員之酬之酬金
（續）

(b) 五位最高薪人士人士（包括董事及其他僱
員）之酬金酬金詳情

五位最高薪人士包括四位（二零零
五年：四位）本公司執行董事董事，彼等
之酬金詳情載於上文於上文附註17(a)。

並無董事或高級管理人員放董事或高級管理人員放棄或同
意放棄任何酬金之安排，年放棄任何酬金之安排，年內概無
向任何董事或高級管理人員任何董事或高級管理人員支付或

職補償須支付任何獎金或離職補償。

位五位最高薪人士（包括董事及其他
僱員僱員）之酬金按酬金範圍分析如下：
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

ND EQUIPMENT18. PROPERTY, PLANT AND EQ

The Group

  Furniture Machinery 

 Leasehold and and Motor 

 improvements fixture equipment vehicles Total 

 租賃物業裝修 傢俬及裝置 機械及設備 汽車 合計 

 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 

 千港元 千港元 千港元 千港元 千港元 

Cost 成本

At 1 July 2004 月一日  於二零零四年七月 155 335 508 142 1,140

Additions  添置 – 134 44 – 178

At 30 June 2005 二零零五年六月三十日 於二零 155 469 552 142 1,318

5At 1 July 2005  於二零零五年七月一日 155 469 552 142 1,318

Additions  添置 447 175 100 – 722

At 30 June 2006 於二零零六年六月三十日 602 644 652 142 2,040

ciaAccumulated depreciation 累積折舊

At 1 July 2004  於二零零四年七月一日 月 49 208 432 7 696

yeaCharge for the year  本年度支出 28 47 30 29 134

At 30 June 2005 於二零零五年六月三十日 六月三十日 77 255 462 36 830

05At 1 July 2005  於二零零五年五年七月一日 77 255 462 36 830

he yearCharge for the  本年度支出支出 101 75 36 28 240

2006At 30 June 2 於二零二零零六年六月三十日 178 330 498 64 1,070

Net book valueNe 賬面凈值

At 30 June 2006 2006  於二零零六年六月三十日 424 314 154 78 970

At 30 June 2005  於二零零五年六月三十日 78 214 90 106 488

pany had noAt 30 June 2006 and 2005, the Compan

ment.property, plant and equipment.

18. 物業、機器及設備

本集團

於二零零六年及二零零五年六月三十日，

本公司並無物業、機器及設備。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

19. INVESTMENT IN SUBSIDIARIES

Compampany

本公司

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Unlisted shares, at cost 非上市股份，按成本 – –

Due from subsidiaries 應收附屬公司之款項項 75,210 440,528

10 75,210 4440,528

Less : Impairment loss 減：減值虧損 5,210) (75,2 (4440,528)

– –

Due to subsidiaries 應付附屬公司之款項 (489) (489)

(a) The balances with subsidiaries are unsecured,unsecured,

non-interest bearing and have no fixed term ofno fixed ter

repayment.

(b) Details of the Company’s principal subsidiariesprincipal subsidiaries

at 30 June 2006 are set out in note 33.in note 33

(c) Additional information on material subsidiaries:aterial sub

The following information are extracted from thee extracted f

audited financial statements of Flaconwoodts of Flaco

Limited and AVT Electronics Limited.mited

19. 於附屬公司之投資

(a) 與附屬公司公司之結餘為無抵押、免息

及無固定固定還款期。

(b) 本公司於二零零六年六月三b) 本公司於二零零六年六月三十日之

主要附屬公司詳情載列於附註主要附屬公司詳情載列於附註33。

(c) 主要(c) 主要附屬公司之其他資料：

以下以下資料摘錄自 F l a c o n w o o d 

Limiteded及AVT Electronics Limited

之經審核財核財務報表。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

SIDIARIES19. INVESTMENT IN SUBSIDIA
(Continued)

l subsidiaries(c) Additional information on material

nued)(continued

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

bined incomCombined income statements 合併收益表

Turnover 營業額 210,161 121,287

Cost of sales 銷售成本 (201,095) (117,448)

Gross profit 毛利 9,066 3,839

revenueOther revenue 其他收入 3,759 4,112

ment loss recognised in Impairm 投資於附屬公司之

t of prepaid  respect o  減值虧損撥備

ation for acquisition  considerat

nterest in a of further int

y subsidiary – (14,200)

ative expensesAdministrative ex 行政開支 (10,597) (10,978)

coFinance costs 財務費用 (1,649) (1,145)

oss) before taxation Profit/(loss) befor 除稅前溢利╱（虧損）除 579 (18,372)

nTaxation 稅項稅項 (35) (44)

(loss) after taxationProfit/(loss) after ta 後溢利╱（虧損）除稅後溢利 544 (18,416)

19. 於附屬公司之投資（續）

(c) 主要附屬公司之其他資料（續）
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

19. INVESTMENT IN SUBSIDIARIES
(Continued)

(c) Additional information on material subsidiaries

(continued)

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Combined balance sheets 合併資產負債表

Non-current assets 非流動資產

 Property, plant and equipment  物業、機器及設備 970 488

Current assets 流動資產

 Inventories  存貨 15,872 9,341

 Accounts receivable  應收賬款 4,869 6,789

 Prepayment, deposits and   預付款項、按金及其他

  other receivables   應收款項應收款項 105 70

 Due from parent  應收母公司款項 應收母公司款項 182 182

 Due from a director 收董事款項  應收董事款 1,115 –

 Bank balances and cash 銀行結存及現金 銀行結存及現金 3,647 1,022

25,790 17,404

Current liabilities 流動負債流動

 Bank overdraft 銀行透支  銀 199 173

 Bill payable, secured 應付票據，有抵押  應付 11,925 13,421

 Accounts payable  應付賬款  應付 16,429 7,241

 Accruals, other payable  應計費用、其他應付應計

  and deposits received   款項及已收按金   款項 9,571 4,135

 Interest-bearing borrowings 計息借貸  計息借貸 – 4,830

38,124 29,800

Net current liabilities 流動負債淨流動負債淨額 (12,334) ( (12,396)

Net liabilities 負債淨額淨額 (11,364) (11,908)

Note: The financial statements of AVT Electronics cs

Limited were not audited by Graham H. Y. Chan 

& Co.

19. 於附屬公司之投資（續）

(c) 主要附屬公司之公司之其他資料（續）

附註： AVT AVT Electronics Limited之財務

報表並非由陳浩賢會計師事務所報表並非由陳浩賢會計師事務所

審核。核
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

OCIATES20. INVESTMENT IN ASSOCIA

Group Company

本集團 本公司

2006 2005 2006 2005

二零零六年 二零零五年 二零零六年 二零零五年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元

nvestments, at coUnlisted investments, at cost 非上市投資，

按成本 – 77,000 – 77,000

ociatesDue to asso 公司應付聯營公

項 之款項 – – – –

– 77,000 – 77,000

Less : Impairment loss 減：減值虧損 – (77,000) – (77,000)

– – – –

assets Share of net as 應佔資產淨值 – – – –

– – – –

ociates have been dissolved or struckAll of the associates have been disso

off.

20. 於聯營公司之投資

所有聯營公司已經解散或除名。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

21. AVAILABLE-FOR-SALE INVESTMENT/
INVESTMENT IN SECURITIES

Group Company

本集團 本公司

2006 200005 2006 2005

二零零六年 二零零零零五年 二零零六年 二零零五年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元

Equity securities 股本證券

Unlisted, at cost 非上市，按成本 14,204 14,204 00 8,000 8,000

Less : Impairment 減：減值 (6,204) (6,204) – –

8,000 8,0008 000 8,000 8,000

The directors are of the view that there is no further

diminution in value of the unlisted investment and

therefore, no additional provision has been made inmade 

the financial statements.

22. INVENTORIES

pGroup

本集團

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Finished goods 製製成品 15,872 9,341

The above inventories are stated at cost.cost.

21. 可供出售投資╱證券投資資

董事認為，非上市投資未有進一步步減值，

故並無於財務報表作出額外撥額外撥備。

22. 存貨22. 存

上述存貨乃按成本值列賬賬。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

ABLE23. ACCOUNTS RECEIVABLE

stated net ofAll of the accounts receivable are s

bts and areprovision of bad and doubtful deb

to be recovered within one year. Theexpected to be recovered within one

allows an average credit period of 30 days toGroup allows an average credit period of

e customers. The aging analysis is as follows:its trade customers. The aging analysis is a

Group

本集團

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

0-90 days 0至90天 7,513 6,762

91-180 days 91至180天 1 –

aysOver 180 days 180天以上 13 27

7,527 6,789

unts receivables are the followingIncluded in accounts receivables are 

minated in a currency other than theamounts denominated in a currency o

rrency of the Group entities to whichfunctional currency of the Group en

they relate:

Group

本集團

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

SDIn USD 以美元計值 7,512 6,789

23. 應收賬款

所有應收賬款扣除呆壞賬撥備後列賬，

並預期可於一年內收回。本集團給予貿

易客戶平均為30日之信貸期。賬齡分析

如下：

應收賬款中包括以下並非以相關本集團

實體之功能貨幣計值之款項：
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

24. ACCOUNTS AND BILLS PAYABLE

Grouroup

本集團

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Accounts payable 應付賬款 16,429 7,241

Bills payable, secured 應付票據，有抵押 11,925 13,421

54 28,354 20,662

All of the accounts payable are expected to be

settled within one year. The aging analysis is as

follows:

GroGroup

本集團

2006 2005

二零零六年 二零二零零五年
HK$’000 HHK$’000

千港元 千港元

0-90 days 0至90天 0至 16,258 7,101

91-180 days 天至180天 91天 2 –

Over 180 days 80天以上180天 169 140

16,429 7,241

Accounts and bill payables at the balance sheete balance s

dates are all denominated in USD.

24. 應付賬款及票據

所有應付賬款預期於一年內償還所有應付賬款預期於一年內償還。賬齡

分析如下：

於結算日，應付賬款及款及票據均以美元計值。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

ORROWING25. INTEREST-BEARING BORRO

Group Company

本集團 本公司

2006 2005 2006 2005

二零零六年 二零零五年 二零零六年 二零零五年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元

erdrafts-securedBank ove 抵押 銀行透支－有抵 199 173 – –

ans-unsecuredOther loans-unsecured 無抵押 其他貸款－無 23,708 28,958 23,708 23,708

23,907 29,131 23,708 23,708

nking facil i t ies of theAt 30 June 2006, the bank

by the legal charge overGroup were secured by 

ed by a company controlled by theproperties owned by

areholders of a subsidiary and personalminority sha

xecuted by them.guarantees exe

ounts of interest-bearing borrowingThe carrying amou

r fair value.approximate to their 

RECTORS26. DUE TO DIRECTO

Group Company

本集團 本公司

2006 2005 2006 2005

二零零六年 二零零五年 二零零六年 二零零五年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元

e Jun XiangKe Jun Xiang 柯俊翔 7,375 5,134 7,375 5,134

Ho Pui Tsun, Peter 何佩川 0,0891 7,989 9,827 7,728

Hu Yeshan 胡葉山 1,175 695 1,175 695

Shao WShao Wei Hong 邵偉宏 1,975 1,015 1,975 1,015

Directors’ of subsidiaries 附屬公司之董事 – 194 – –

20,614 15,027 20,352 14,572

to directors are unsecured, interestThe amounts due to director

free and have no fixed repayable terms.f

25. 計息借貸

於二零零六年六月三十日，本集團之銀

行融通額由一家附屬公司之少數股東控

制之公司所擁有之物業的法定押記以及

彼等簽立之個人擔保作為抵押。

計息借貸之賬面值與其公平值相若。

26. 應付董事款項

應付董事款項為無抵押、免息及無固定

還款期。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

27. DEFERRED TAXATION

As at 30 June 2006 and 2005, the Group had

no material unprovided deferred tax liability. The

potential deferred tax asset not provided for at the

balance sheet date are as follow:

Group Company

本集團  本公司

2006 2005 2006 2005

二零零六年 二零零五年 二零零六年 二二零零五年
HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 元 千港元 千港元

Accelerated capital  提前轉歸資本
allowances 之免稅額 7 (19)(19) – –

Tax losses available for 可於未來獲豁免
future relief 之稅務虧損 (65,419) (65,449) (58,931) (558,931)

(65,412) (65,468) (58,9358,931) (58,931)

No deferred tax asset has been recognised inrecognised in

respect of tax losses as the crystallization of the taxallization of the ta

benefits is uncertain. The tax losses may be carriedsses may be carried

forward indefinitely.

28. SHARE CAPITAL

Company

2006 2005

二零零六年 二零零五年

No. of  No. of

shares shares

 股份數目 股份股份數目
(’000) HK$’000 (’000000) HK$’000

 （千股） 千港元（千 （千股） ） 千港元

Ordinary shares of 普通股每股
HK$0.01 each 面值0.01港元元

Authorised: 法定： 60,000,000 6060,000,000 600,000 60,000,000 600,000

Issued and fully paid: 已發行及繳足： 6,174,917 61,7497 61,749 6,174,917 6,174,917 61,749

27. 遞延稅項

於二零零六年及二零零五年五年六月三十日，
本集團並無重大未提未提撥遞延稅項負債。
於結算日未提撥提撥之潛在遞延稅項資產如下：

由於能否實現稅務利益並不明確現稅務利益並不明確，故不
就稅務虧損確認遞延稅項資產。虧損確認遞延稅項資產。稅務虧
損並無到期損並無到期日。

28. 股本28. 股本

本公司本公司



82 C I L  H o l d i n g s  L i m i t e d 華建控股有限公司

NOTES TO THE FINANCIAL STATEMENTS 財務報表附註

ANNUAL REPORT 2006年報

For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

QUIVALENTS29. CASH AND CASH EQUIVA

Group

本集團

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

lances and cashBank balances and cash 銀行結存及現金 銀 24,089 1,023

erdrafts Bank ove 銀行透支銀 (199) (173)

23,890 850

equivalents are theIncluded in cash and cash e

nated in a currency otherfollowing amounts denomina

currency of the Group entities ofthan the functional curre

related:which they related

Group

本集團

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

In RMB 以人民幣計值 20,481 –

In USD 以美元計值 以美 899 –

29. 現金及現金等值項目

現金及現金等值項目中包括以下並非以

相關本集團實體之功能貨幣計值之款項：
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

30. RELATED PARTY TRANSACTIONS

During the year, the Group entered into the following

material related party transactions.

(a) Key management personnel remuneration

Remuneration for key management personnel,

including amounts paid to the Company’s

directors and cer tain of the highest paid

employees as disclosed in note 17 as follows:

06 200 2005

零六年 二零零六 二零零零五年
HK$’000H HHK$’000

千港元 千港元

Short term employee benefits 短期僱員福利 7,589 7,880

Post-employment benefits 離職後福利 122 12

7,601 7,892

(b) Included in prepayments, deposits and otherdeposits and other

receivable in the conso l idated balanol idated balance

sheet as at 30 June 2006, was an amount of, was an 

approximately HK$915,000 due from a directordue from 

of AVT Electronics L imited. The amount ised. The am

unsecured, interest free and has no fixed termd has no fi

of repayment.

30. 關聯方交易

年內，本集團訂立以下重大重大關聯方交易。

(a) 管理管理要員薪酬

管理要員薪酬（包括附註17中披露

向本公司董事及若干最高薪僱員支

付之款項）如下：

b)(b) 二零零六年六月三十日之綜 二零零六年六月三十日之綜合資產

負債表內，預付款項、按金負債表內，預付款項、按金及其他

應收款項包括應收AVT Elec應收款項包括應收AVT Electronics 

Limited之董事之款項約915mited之董事之款項約915,000港

元。元。該款項為無抵押、免息及無固

定還定還款期。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

NSACTIONS30. RELATED PARTY TRANSAC
(Continued)

(c) ered into theDuring the year, the Group ente

ng material related party transactions.following material related party trans

elated party TransactionRelated party Tra 2006 2005

聯方 交易關聯方 交易 二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

nternational AVT International Limited (note a) Purchases 21,928 –

ternational Limited（附註a） 採購AVT International Limited（附註a）

Sales 74,375 –

銷售 

(note b) Nicegoal Limited (no Rent paid 468 132

oal Limited（附註b） 已付租金Nicegoal Limit

Notes:

rnat ional L imi ted is contro l led by a) AVT Intern

shareholder and director of AVT a minority shareholder and d

nic Limited which is a subsidiary of the Electronic Limited which is a s

mpany. The above transactions were carried Company. The above transacti

at terms determined and agreed with both out at terms d

rtiesparties.

cegoal Limited is controlled by the minority b) Nicegoal Limited is controlled by th

hareholders of AVT Electronic Limited. The rental shareholders of AVT Electronic Limited. 

xpenses were based on the tenancy agreement expenses were based on the tenancy agree

gned by the Group andsigned by the Group and Nicegoal Limited.

30. 關聯方交易（續）

年內，本集團訂立以下重大關聯方交易。

附註：

a) AVT Internat ional L imi ted由

本公司附屬公司AVT Electronic

Limited之少數股東及董事所控制。

上述交易乃按雙方釐定及同意之條

款進行。

b) N i c e g o a l  L i m i t e d由 A V T

Electronic Limited之少數股東所

控制。租金開支乃根據本集團與

Nicegoal Limited簽訂之租賃協議

而釐定。
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

31. OPERATING LEASE COMMITMENTS

At 30 June 2006, the Group had commitments

for future minimum lease under non-cancellable

operating leases in respect of land and buildings

which fall due as follows:

2006 2005

二零零六年 二零零五年
HK$’000 HK$’000

千港元 千港元

Not later than one year 不超過一年 6 746 150

Later than one year and not later 一年後但不超過五年

than five years 103 23

849 173

32. SUBSEQUENT EVENTS

Subsequent to balance sheet dates, the Companythe Company

has entered into loan agreements with third partiess with third partie

subsequent to balance sheet date. Proceeds ofdate. Proceeds of

approximately of HK$8 million has been receivehas been received

and amount of HK$2 mil l ion has been repaidn has been repaid

subsequently.

31. 經營租約承擔

於二零零六年六月三十日十日，本集團根據

不可撤銷之經營租營租約就有關土地及樓宇

到期應付之未來未來最低租約承擔如下：

32. 結算日後事項

結算日後，本公司與第三方訂立本公司與第三方訂立貸款協

議。已收取約8,000,000港元之所取約8,000,000港元之所得款項

並已於其後償還2,000,000港元。並已於其後償還2,000,000港
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

NCIPAL 33. PARTICULARS OF PRINCIP
SUBSIDIARIES

Issued and Percentage 

 fully paid of equity 

Place of share/ interestPlace of 

incorporation/ registered attributable to Principalincorporation/

operation capital  the Group activitiesName operation 

註冊成立╱ 已發行及繳足 本集團應佔註冊成立╱ 

營業地點 股份╱註冊股本 股本權益百分比 主要業務公司名稱 營業地點 

nics Limited Hong Kong HK$4,500,100 65% ManufacturingAVT Electronics Limited Hong Kong

 (Note a) 附註a）（附註a） 香港 4,500,100港元   of multi-media

   products 

  製造多媒體產品 

mited Hong Kong HK$2 100% DormantBest Materials Supply Limited 

香港 2港元  暫無營業

Hong Kong HK$2,480,000 100% DormantCIL Limited 

香港 2,480,000港元  暫無營業

nts Limited Hong Kong HK$2 100% DormantFinemost Investments Limited Hong Kong

司 香港 2港元  暫無營業銳賢投資有限公司 香港 

d. British Virgin Islands US$1 100% InvestmentFlaconwood Ltd. 

(Note b) 註b）（附註b） 英屬處女群島處女群島 1美元   holding

   投資控股 

rative Materials Hong Kong HK$2 100% DormantGrace Decorative Materials Hong Kong 

Limited 香港 2港元  暫無營業香港 

up and Co., Limited Hong Kong HK$100,000 100% DormantI.D.C. Group and Co., Limited Hong Kong 

香港 100,000港元  暫無營業香港 

Leadway Contracting Co.,  Hong Kong HK$2 100% Dormantntracting Co.,  Hong Kong 

LimiteLimited 2港元  暫無營業香港 

HK$2 100% DormantTop Grand Investments Limited Hong Kong 

2港元  暫無營業香港 

33. 主要附屬公司詳情
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For the year ended 30 June 2006 截至二零零六年六月三十日止年度

33. PARTICULARS OF PRINCIPAL 
SUBSIDIARIES (Continued)

Notes :

(a) This subsidiary is not audited by Graham H. Y. Chan & 

Co.

(b) These subsidiaries are directly held by the Company.

The above list summarises the principal subsidiaries

of the Company which, in the opinion of the

directors, principally affected the results of the Group

or formed a substantial portion of net assets of the

Group as at 30 June 2006. To give details of other

subsidiaries would, in the opinion of the directors,

result in particulars of excessive length.

33. 主要附屬公司詳情（續）

附註：

(a) 該附屬附屬公司並非由陳浩賢會計師事務所

審審核。

((b) 該等附屬公司由本公司直接持有。

要附董事會認為以上列出之主要附屬公司，

六月三十對本集團於二零零六年六月三十日之業

集團資產淨績影響重大或構成本集團資產淨值之主

為詳述其他附要部份。董事會認為詳述其他附屬公司

將令篇幅過於冗長。將令篇幅過於冗長
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RESULTS

Year Ended 30 June

截至六月三十日止年度

2006 2005 2004 2003 2002

零零六年二零 二零零五年 二零零四年 二零零三年 二零零二年

K$’000H HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

TURNOVER 營業額額 210,161 2 121,287 73,411 45,705 56,635

PROFIT/(LOSS) 除稅除稅前溢利╱

TIONBEFORE TAXATI  （虧損） (122,448) (7,436) (53,074) 71,565 (144,740)

TAXATION 稅項 – – – – –

PROFIT/(LOSS) 數股東未計少數股

BEFORE MINORITY 權益前溢利╱ 權益

INTERESTS  （虧損） (122,448) (7,436) (53,074) 71,565 (144,740)

SMINORITY INTERESTS 少數股東權益 – – – – –

PROFIT/(LOSS) 股東應佔溢利╱

ATTRIBUTABLE  （虧損）

TO SHAREHOLDERS (122,448) (7,436) (53,074) 71,565 (144,740)

LIABILITIESASSETS AND LIABILITI

At 30 June

於六月三十日

20062 2005 2004 2003 2002

六年二零零六年 二零零五年 二零零四年 二零零三年 二零零二年

HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000 HK$’000

千港元 千港元 千港元 千港元 千港元

L ASSETSTOTAL A 資產總產總值 57,486 168,123 147,285 254,568 257,369

TOTAL LIABILITIESES 負債總額 (183,705) (171,894) (143,620) (197,829) (321,673)

MINORITY INTERESTS 少數股東權益 –– – – – –

NET ASSETS/(LIABILITIES) 應用資產╱

EMPLOYED  （負債）淨值 (126,219) (3,771) 3,665 56,739 (64,304)

業績

資產與負債
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